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Fraţii  Grimm 
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viată  au  dus  Fraţii  Grimm? 


\ )  EVOLUŢIA  FRANCEZĂ  DIN  1 7S9  şi  apariţia  lui  Napoleon 
Xvpe  scena  mondială  au  dus  la  promovarea  ideii 

A 

stătu  lui- naţiune.  In  acea  vreme,  Germania  era  divizată  în  state 
mici  şi  mijlocii  care  îşi  apărau  cu  înverşunare  suveranitatea, 
perspectiva  unui  stat  naţional  german  fiind  proiectată  într-un 

A 

viitor  îndepărtat.  In  faţa  ambiţiilor  lui  Napoleon,  Germania 
părea  sortită  să  devină  prada  mişcărilor  expansioniste 
franceze.  Intr-o  zonă  provincială  mai  îndepărtată  a  ţării  aflate 
în  această  stare  de  derivă,  s-au  afirmat  doi  fraţi  pasionaţi  de 
basmele  tradiţionale  transmise  din  tată  în  fiu,  din  vremuri  de 

j  1 

demult:  Fraţii  Grimm. 

V 

Odată  cu  apariţia  statului  naţional,  basmele  arfi  fost  sortite 
uitării,  dar  cei  doi  fraţi  au  prezervat  această  moştenire, 


făcând-o  să  trăiască  pentru  veşnicie.  In  cele  din  urmă, 
poveştile  au  depăşit  graniţele  naţionale  şi  au  cucerit  inimile 
cititorilor  din  lumea  întreagă,  rămânând  cunoscute  până  în 
zilele  noastre.  Prin  poveştile  lorcuiesedin  mijloculoamenilor, 
transmise  peste  generaţii,  fraţii  Grimm  s-au  luptat  să-şi 
salveze  patria  din  starea  de  criză  a  momentului. 

Deci  ce  fel  de  viată  au  dus  fraţii  Grimm? 


TABEL  CRONOLOGIC 

I 


1697 

a 

^ - 

Perrautt  pubLică  ..Istorisiri  şi  poveşti  din  trecut" 

1785 

a 

Se  naşte  Jacob  Grimm 

1789 

D 

izbucneşte  Revoluţia  Franceză 

r 

1796 

B 

Moare  tatăl  fraţilor  Grimm 

1798 

0 

Mutarea  la  Kassel 

1802 

D 

Jacob  intră  la  Universitatea  din  Marburg 

1806 

0 

Germania  intră  sub  ocupaţie  franceză 

Fraţii  Grimm  încep  să  lucreze  la  culegerea  de  legende  şi  basme 

1807 

1 

Se  formează  Regatul  Westfatia 

1809 

0 

Wilbelm  îl  vizitează  pe  Goethe 

1812 

a 

Se  publică  pentru  prima  dată  „Basmele  Fraţilor  Grimm" 

1813 

D 

Napoleon  este  înfrânt  şi  se  instaurează  Electoratul  de  la  Hessen 

1814 

a 

Jacob  participă  La  Congresul  de  la  Viena 

1816 

i 

Se  publică  ..Legende  germane" 

1825 

a 

Wilhelm  se  căsătoreşte 

1829 

a 

Jacob  şi  Wilhelm  se  mută  la  Universitatea  din  Gottingen 

1837 

0 

Are  loc  incidentul  Gottingen  7  [v.  pagina  13) 

Jacob  este  nevoit  să  plece  la  Kassel 

1838 

0 

încep  să  lucreze  la  „Dicţionarul  german" 

1840 

0 

Jacob  şi  WilheLm  sunt  invitaţi  la  Universitatea  din  Berlin 

1843 

a 

Jacob  călătoreşte  în  ItaLia 

1844 

a 

Are  loc  incidentul  FaLlersleben 

1846 

a 

Fraţii  participă  la  prima  conferinţă  despre  personaje  din  Literatura  germană 

1848 

a 

Izbucneşte  Revoluţia  din  Martie 

Jacob  participă  La  adunarea  naţionaLă  de  la  Frankfurt 

1854 

a 

Se  publică  primul  volum  din  „Dicţionarul  german" 

1859 

0 

Wilhelm  moare  La  Berlin 

1863 

a 

Jacob  moare  la  Berlin 

1871 

a 

Se  instaurează  Imperiul  German 

1875 

a 

Hans  Christian  Andersen  se  stinge  din  viaţă 

1893 

a 

Se  descoperă  manuscrisul  Ehrenberg 

1896 

a 

Este  dezvelită  statuia  Fraţilor  Grimm  în  Hanau 

1961 

a 

„DicţionaruL  german”  este  finalizat 

5 


I  Viaţa  şi  vremurile 


Călătoria 
basmelor 
studiului 
al  folclorului 

în  contextul  unei  Germanii  divizate,  unde  autoritatea  se  exercita 
Ia  nivel  local  (a  doua  jumătate  a  secolului  al  XVIII-lea),  cultura 
înflorea  prin  personalităţi  ca  Goethe  sau  Schiller.  Născuţi  în  micul 
oraş  Hanau,  fraţii  Jacob  şi  Wilhelm  Grimm,  au  fost  la  rândul  lor 
influenţaţi  de  acest  spirit  al  timpului. 

Hessen,  locul  de  baştină 
si  de  suflet  al  fraţilor 


*  Portret  al  Fraţilor  Grimm  desenat  de 
fratele  lor  mai  mic,  Ludwig  Grirrnn.  A  fost 
mal  târziu  folosit  ca  imagine  pentru  timbre 


întreprinsă  pentru 
de  către  fondatorii 
academic 


culegerea 


înconjuraţi  de  dragostea  familiei 


drept  statul  Hessen  (unul  din  cele  16  state  ale 
Germaniei  moderne).  Această  zonă  de  deal  cu 
vegetaţie  bogată  se  aflase  de  generaţii  sub  stăpâ- 
ni  rea  nobilimii  din  Hessen. 

Tatăl  celor  doi  fraţi,  Philip  Wilhelm  Grimm,  era 
procuror  şi  se  afla  în  serviciul  aceleiaşi  nobi¬ 
limii.  Jacob,  fratele  mai  mare,  se  naşte  în  ianua¬ 
rie  1875,  iar  fratele  său  WilheLm,  în  februarie 
anul  următor 

Jacob  a  primit  educaţia  tipică  fratelui  mai 


LA  SFÂRŞITUL  SECOLULUI  AL  XVIN-LEA  se  crease 
ideea  generală  a  unei  naţiuni  germane,  chiar 
dacă  nu  exista  încă  în  mod  real  un  stat  german. 
Pe  teritoriul  aproximativ  al  Republicii  Federale 
Germane  de  astăzi,  puterea  se  concentra  în  jurul 
Regatului  prusac,  iar  statele  mai  mici  erau  con¬ 
trolate  de  diverşi  conducători. 

Fraţii  Grîmm  s-au  născut  în  oraşul  rural  Hanau, 
în  regiunea  Landgraviate  din  Hessen-Kassel 
de  lângă  Frankfurt,  cunoscută  astăzi 


^  Mama,  Dorothea  Grimm. 
Casnica  tipic  germană;  nu 
există  nici  o  informaţie  cu 
privire  La  o  eventuali  moştenire 
folclorică  orală  pe  care  ar  fî 
putut-o  oferi  fiilor  săi 


*■  0  imagine  a  tatălui,  Philip 
Wilhelm  Grimm.  Acesta  a  deţinut 
diverse  slujbe  în  sistemul  judiciar 


Fraţii  locuiau  la  primul  etaj  at 
clădirii  Tribunalului  din  Steinau, 
unde  lucra  talii  Lor,  Clădirea  a  fost 
conservată  si  a  fost  transformată 
în  muzeul  memorial  al  Fraţilor 
Grimm. 


Fraţii  Grimm 

J 


*  Autoportret 
Ludwig  Grimări. 
Datorită  acestuia,  a 
rămas  posterităţi] 
un  număr  preţios  de 
imagini  aLe  Fraţilor 
Grimm.  Se  spune  că 
era  foarte  blând  şi, 
de  aceea,  iubit  de 
toată  lumea. 


4  Mătuşa  Fraţi  Lor 
Grimm,  Zimmer,  care 
lucra  ca  doamnă  de 
companie  La  curtea 
de  ta  KasseL  A  oferit 
suport  financiar 
familiei  Grimm,  după 
moartea  tatălui  celor 
doi  fraţi. 


mare  din  cadrul  unei  familii.  Mama  fraţilor,  Dorothea, 
a  născut  nouă  copii,  dintre  care  numai  şase  au  atins 
vârsta  maturităţii, 

Karl,  fratele  născut  după  Withelm,  şi  Ferdinand, 
fratele  născut  după  Karl,  au  dus  vieţi  destul  de  obiş¬ 
nuite,  FrateLe  cel  mai  mic,  Ludwig,  a  fost  pictor  şi  a 
lăsat  în  urma  sa  mai  multe  lucrări  care  au  fost  ulte¬ 
rior  coreLate  cu  fraţii  săi  celebri.  Singura  fată,  Lotte, 
mezina  familiei,  a  jucat  un  rol  deosebit  în  procesul  de 
culegere  a  materialului  folcloric  folosit  de  cei  doi  fraţi 
povestitori,  ajutându-i,  de  exemplu,  să  intre  în  contact 
cu  oameni  care  aveau  basme  de  povestit. 

In  momentul  în  care  tatăl  şi-a  schimbat  slujba  în 
1 791  ( familia  s-a  mutat  în  Steinhau.  Pe  atunci,  Jacob 
avea  şase  ani,  iar  Withelm  cinci.  Se  spune  că  acest 
mic  oraş  a  fost  prima  lor  sursă  de  materiale  culese. 

Familia  Grimm  ducea  o  viaţă  lejeră  din  punct  de 
vedere  financiar,  tatăl  fiind  angajat  birocrat  al  regiu¬ 
nii  LandgravEate  din  Hessen  -  KasseL  La  acea  vreme, 
nu  exista  încă  un  sistem  de  educaţie  instîtuţionalizata, 
iar  copiii  familiei  au  fost  învăţaţi  să  scrie  şi  să  citească 
de  către  sora  cea  mare  a  tatălui.  Latină  au  învăţat 
de  la  un  bătrân  meditator  din  Steinau,  renumit  pen¬ 
tru  faptul  că  nu  ezita  să  folosească  nuiaua  de  câte  ori 
considera  necesar,  atunci  când  era  vorba  de  cultiva¬ 
rea  minţilor  tinere.  Cei  doi  fraţi  erau,  în  schimb,  stu¬ 
denţi  eminenţi  şi-şi  însuşiseră  cu  uşurinţă  materia, 
astfel  că  strictuL  profesor  nu  a  fost  nevoit  să  recurgă 
la  metodele  sale  favorite. 

Despărţirea  de  perioada  adolescenţei 

Cele  mai  plăcute  momente  ale  fraţilor  Jacob  si 
Wrlhetm  nu  erau  cete  petrecute  în  camera  de  stu¬ 
diu.  Deşi  făceau  parte  din  nobilime,  copiii  aveau  oca¬ 
zia  să  intre  în  contact  cu  negustorii,  fermierii  şi  mun¬ 
citorii  din  orăşel.  De  asemenea,  participau  ta  târguri 


PlM  CPLISB 


LOCUL  DE  NAŞTERE  AL  UNEI  POVEŞTI  DRAMATICE 


Regiunea  Landgravtate  din  Hessen  -  Kassel  nu 
era  un  Eoc  bogat  în  resurse  naturale  şî  de  aceea 
nu  era  foarte  bine  dezvoltat  nici  din  punct 
de  vedere  industrial.  în  schimb,  exista  o  sursă 
importantă  de  venit,  şî  anume  comerţul  cu  mer¬ 
cenari.  Foarte  mulţi  tineri  erau  antrenaţi  ca  sol¬ 
daţi  şi  vânduţi  în  alte  ţarc  Mercenarii  nemţi  sunt 
renumiţi  pentru  contribuţia  avuta  în  cadrul  Răz¬ 
boiului  american  de  independenţă,  unde  au 
luptat  de  partea  englezilor,  Hessen,  alături  de 
Elveţia,  era  un  spaţiu  renumit  în  Europa  pentru 
recrutarea  de  mercenari. 

Imensul  potenţial  financiar  adus  de  afacerea 
cu  mercenari  a  fost  exploatat  de  familia  Roths- 
child  din  Frankfurt,  aducând  prosperitate  regi¬ 


unii  La ndgra viate.  Ulterior,  aceasta  a  decăzut, 
dar  familia  Rothschild  a  continuat  să  îşi  men¬ 
ţină  influenţa  în  lumea  întreagă.  Membrii  fami¬ 
liei  Rothschild  din  zilele  noastre  sunt  de  fapt 
urmaşii  celor  care  au  trăit  în  epoca  mercenari¬ 
lor  din  Hessen, 

Aşadar,  familia  Grimm  a  trăit  un  paradox 
al  vieţîî  de  zi  cu  zi,  liniştea  şî  frumuseţea  pei¬ 
sajului  bucolic, 
liniştit  şî  plin  de 
abundenţă,  fiind 
umbrite  de  ima¬ 
ginea  dramatici 
a  activităţii  conce¬ 
tăţenilor  sil. 


si  festivaluri  câmpeneşti  şi  îşi  petreceau  timpul  plim- 
bându-se  pe  câmpiile  bogate  şi  prin  pădurile  dese  de 
La  marginea  oraşului.  Stilul  de  viaţă  fără  griji  dus  în 
acea  perioadă  împreună  cu  fraţii  mai  mici  a  însemnat 
foarte  mult  pentru  Fraţii  Grimm,  iar  atmosfera  de  idi¬ 
lic  transpare  în  poveşti  Le  lor 

Dar  aceasta  viaţă  paradiziacă  s-a  terminat  brusc 
odată  eu  moartea  tatălui.  Acesta  a  murit  în  ianuarie 
1796,  La  vârsta  de  numai  patruzeci  şi  patru  de  ani. 
Fiind  unicul  susţinător  financiar  al  familiei,  aceasta 
a  început  treptat  să  $e  confrunte  cu  tot  felul  de  gre¬ 
utăţi;  din  fericire,  sora  mamei,  Henrietta  Zimmer, 
doamnă  la  curtea  nobiliară  din  Kassel,  le-a  întins 
o  mână  de  ajutor.  în  orăşelul  în  care  locuiau,  Jacob 
şi  Withelm  nu  şi-ar  fi  putut  continua  studiile,  dar 
cu  ajutorul  mătuşii  Lor,  au  reuşit  să  se  mute  în 
toamna  anului  1798  La  Kassel,  capitala  regiunii 
Landgravtate. 

Astfel,  cei  doi  fraţi  s-au  înscris  la  liceul  din 
Kassel.  Acolo  au  aflat  cu  stupoare  că  educaţia  pri¬ 
mită  în  Steinau  nu  se  ridica  nici  pe  departe  ta  stan¬ 
dardele  cetei  din  capitala  regiunii  Landgraviate,  aşa 
că  Jacob  şi  WiLhelm  au  început  un  adevărat  mara¬ 
ton  de  recuperare  a  timpului  pierdut.  Fratele  cel 
mic,  Withelm,  avea  o  constituţie  destul  de  deli¬ 
cată  şi  avea  crize  de  astm.  Cu  toate  că 
studiul  intens  i-a  înrăutăţit  sta¬ 
rea  de  sănătate,  WiLhelm  a 
reuşit  să  facă  faţă  nou- 
Lui  sistem  educaţional. 

In  cete  din  urmă,  cei 
doi  fraţi  şi-au  înche¬ 
iat  studiiLe  necesare 
admiterii  La  facultate 
şi  au  fost  admişi  ulte¬ 
rior  la  Universitatea 
din  Marburg. 


*  0  ilustraţie  a  mercenarilor 
secolului  al  XVlI-lea.  Mercenarii 
erau  uşor  de  recunoscut  după 
hainele  Lor  largi  şî  pălăriile 
decorate  cu  pene. 


^  Casa  în  care  fraţii  au  locuit 
în  Hanau  dădea  înspre  Fretheit 
PLaza  (Piaţa  Libertăţii)  din 
centrul  oraşului.  Era  o  Locuinţă 
spaţioasă  şi  primitoare. 


Viata  si  vremurile 


Kassel,,  capitala  regiunii  Landgraviate  din 
Hessen-KasseL  Palatul  Lui  Landgrave 
Wîlhelm  poate  fi  văzut  in  pa rt-sa de  jos  a 
imaginii-  Biblioteca  în  tare- Fraţi i  Grimm 
au  Lucrat  a  fost  ta  început  Locali ziăâ-îti 
vecinătatea  patatuLui, 


Intre  timp.  Germania  era  în  pragul  unei  crize,  Sn 
octombrie  1806  Napoleon  a  înfrânt  Regatul  Prusiei  în 
Bătălia  de  La  Jena,  cucerind  toată  partea  vestică  ger¬ 
mană,  anexând  şi  ELectoratul  Hessen-  în  iuLte  1807, 
Napoleon  a  reorganizat  toata  partea  de  nord-vest 
a  Germaniei,  transformând-o  în  Regatul  Westfalia, 
unde  L-a  încoronat  pe  fratele  său  Jerome  Bonaparte, 
Electoratul  Hessen  a  intrat  în  nouL  regat,  iar  departa¬ 
mentul  unde  Lucra  Jacob  a  devenit  departamentul  de 
achiziţii  al  armatei  franceze.  Familia  Grimm,  aflată  de 
generaţii  în  serviciul  nobilimii  din  Hessen,  a  fost  for¬ 
ţată  să  plece  în  exil. 


*  Savîgny,  mentorul  Fraţilor 
Grimm,  Se  spune  că  Savîgny 
a  fost  cel  care  i-a  îndreptat  pe 
cei  doi  către  activitatea  pe  care 
urmau  5-0  desfăşoare  întreaga 
viaţă.  Printre  prietenii  acestuia 
se  numărau  mai  mulţi  poeţi 
romantici  germani,  cu  toate  ci 
Savigny  studia  istoria  dreptului 
cu  specializarea  în  jurisprudenţa 


O  iniţiativă 

M 

ambiţioasă 

M 


Prima  ediţie  a  „Basmelor  Fraţilor  Grimm"  a  fost  publicată  in 
181 2,  dar  se  pare  că  a  existat  o  versiune  mai  veche  sub  formă  de 
manuscris,  care  se  spune  că  a  fost  folosită  de  cei  doi  fraţi  ca  pro¬ 
totip l  Nu  se  dorea  a  fi  publicată,  ci  fusese  gândită  doar  ca  mate¬ 
rial  de  lucru  pentru  Clemens  Brentano  (poet  romantic  recu¬ 
noscut  în  epocă  şi  datorita  culegerii  „Cornul  magic  al  tinereţii" 
-  „Des  Knaben  Wunderhom"  -  o  colecţie  de  balade  folclorice 
germane). Totuşi;  basmele  oferite  de  cei  doi  fraţi  nu  s-au  potrivit 
cu  sensibilitatea  artistica  a  lui  Brentano  şi,  astfel,  acesta  s-a  ară¬ 
tat  puţin  interesat  de  material.  La  un  moment  dat  acest  manus¬ 
cris  s-a  pierdut  şi  a  fost  uitat.  Doi  ani  mai  târziu,  fraţii  Grimm 
au  publicat  însă  pe  cont  propriu  „Basmele  Fraţilor  Grimm"  iar 
manuscrisul  pierdut  le-a  servit  ulterior  d  rept  prototip. 

După  moartea  Fraţilor  Grimm,  la  sfârşitul  secolului  al 
XlX-lea,  manuscrisul  a  fost  regăsit.  Pentru  că  a  fost  păstrat 
de  către  o  mănăstire  din  Ehrenberg,  i-a  rămas  numele  de 
„manuscrisul  Ehrenberg".  Sunt  incluse  aici  53  de  basme  ante¬ 


rioare  publicării  „Basmelor  Fraţilor  Grimm"  (8  dintre  ele 
însă  conţin  doar  titlul).  Manuscrisul  a  reprezentat  un 
instrument  folositor  în  continuarea  cercetării  făcute  asu- 
pra  Fraţilor  Grimm  în  secolul  XX. 

Se  ştie  că  Wîlhelm  preluase  mare  parte  din  efortul 
compilării  ediţiilor  următoare  ale  „Basmelor".  însă,  con¬ 
form  manuscrisului,  27  de  poveşti  erau  culese  de  Jacob 
şî  ÎS  de  Wîlhelm,  ceea  ce  înseamnă  câr  la  început,  fratele 
mai  mare  avea  un  rol  mai  activ  în  compilare. 

Cei  doi  fraţi  aveau  obiceiul  de  a  arunca  manuscri¬ 
sele  folosite  ca  materiali  de  studiu,  odată  ce  cărţile  erau 
publicate.  După  prima  ediţie  a  Basmelor  au  urmat  încă 
alte  şapte,  dar  nici  unul  dintre  manuscrisele  originale 
nu  a  fost  păstrat  Probabil  că  în  situaţia  în  care  Bren¬ 
tano  s-ar  fi  folosit  de  materialul  furnizat  de  Fraţii  Grimm 
şi  ar  fi  publicat  o  lucrare,  nici  manuscrisul  Ehrenberg  n- 
ar  mal  fi  fost  găsit. 


▼  Coperta  cuLegerîî  ..Cornul 
magic  aL  tinereţii"  („Des  Knaben 
Wunderhorn”]  de  Brentano.  Fraţii 
Grimm  au  colaborat  La  aceasta 
colecţie  de  balade  folclorice. 


întâlnirea  cu  mentorul  Savigny 

Iniţial,  după  înscrierea  La  Facultate,  Fraţii  Grimm 
doreau  sa  studieze  Dreptul.  Astfel,  l-au  întâlnit  pe 
promiţătorul  cărturar  Frîedrich  KarL  von  Savîgny,  care 
era  interesat  de  istoria  sistemelor  juridice.  Această 
întâlnire  urma  să  se  dovedească  cruda Lă  pentru  des¬ 
tinul  Lor  ulterior.  Savîgny  a  studiat  istoria  dreptului 
dintr-o  perspectivă  folcloristică,  iar  talentul  Fraţilor 
Grimm  i-a  atras  atenţia.  AstfeL.  le-a  oferit  acces  la 
colecţia  sa  impresionantă  de  cărţi,  fapt  ce  le-a  stâr¬ 
nit  celor  doi  fraţi  interesul  pentru  istorie  şi  litera¬ 
tură  orală. 

în  1805  Jacob  a  fost  invitat  La  Paris  de  Savîgny,  care 
studia  acolo  jurisprudenţa.  Deşi  captivat  de  imensa 
colecţie  de  cărţi  a  Bibliotecii  Naţionale  Franceze, 
Jacob  avea  sentimente  contradictorii  La  adresa  ora¬ 
şului  Paris.  Napoleon  se  autointitulase  împărat  şi 
căuta  metode  de  a  cuceri  întreaga  Europa,  Francezii 
acelor  vremuri  erau  cuprinşi  de  o  fervoare  patrio¬ 
tică  care  ÎL  irita  pe  Grimm,  întrucât  îi  amintea  de  criza 
naţionalistă  prin  care  trecuse  şi  ţara  sa. 

în  1803,  regiunea  Landgraviate  din  Hessen  -  Kassel 
a  devenit  Electoratul  Hessen,  iar  Wîlhelm  IX,  Electorul 
Wîlhelm  I.  In  toamna  anului  1805,  după  absolvire, 
Jacob  s-a  întors  La  Kassel,  unde  s-a  înrolat  în  armată, 
întrucât  frate  Le  mai  mare  îşi  găsise  de  lucru  acolo, 
familia  care  încă  locuia  La  Steînau,  l-a  urmat  La 
Kassel  în  anul  următor  ti  s-a  alăturat  şi  Witheim  şi 
astfel  după  mult  timp,  familia  s-a  reunit. 


Venâ&i&s  difariuâ 


BASMUL  ORIGINAL  CARE  S-A  PĂSTRAT  ÎN  MOD  MIRACULOS 


Fraţii  Grimm  | 


Lungi  de  convalescenţă.  Intre  timp,  fratele  mai  mare, 
Jacob,  şi-a  găsit  o  slujbă  de  bibliotecar  La  BibLioteca 
Regală  (construită  de  regele  Jerome  Boriapartej, 
deşi,  în  acest  mod,  lucra  cu  cei  care  îi  ocupaseră  în 
mod  abuziv  pământuriLe  strămoşeşti.  Trebuia,  însă, 
să  îşi  întreţină  cumva  familia  aşa  că  a  acceptat  slujba, 
luând  în  considerare  şi  faptul  că  urma  să  aibă  acces 
la  o  colecţie  impresionantă  de  cărţi.  Lucrurile  au 
intrat  pe  un  făgaş  bun,  Jacob  câştiga  suficient  de  bine 
pentru  a-L  putea  întreţine  şi  pe  Wilhelm,  care,  astfel, 
putea  să  se  recupereze  treptat  în  ceea  ce-L  priveşte 
pe  Jacob,  acesta  se  cufunda  în  studiul  cărţilor  din 
bogata  colecţie  pe  care  o  avea  ia  dispoziţie. 

Se  pare  că  cei  doi  fraţi  au  început  să  lucreze  la 
colecţia  de  basme  în  jurul  anuLui  1806.  Faptul  că  îl 
cunoscuseră  pe  Savigny  nu  le-a  adus  doar  benefi¬ 
ciul  deschiderii  către  cercetare  etnologică  ci  şi  intra¬ 
rea  într-un  grup  de  oameni  cu  interese  şi  viziuni  ase¬ 
mănătoare.  Oameni  precum  cumnatul  lui  Savigny, 
Clemens  Brentano,  sora  mai  mică  a  lui  Brentano, 
Bettina,  şi  soţul  acesteia,  Ludwig  Achim  von  Arnim, 
le-au  fost  alături  în  demersurile  lor.  Erau  cu  toţii  poeţi 
romantici  energici  şi  puşi  pe  fapte  mari.  Lucrul  la 
prima  culegere  de  basme  a  început  în  acest  mediu 
efervescent. 

Culegerea  de  baLade  ..Cornul  magic  al  tinereţii*' 
(„Des  Knaben  Wunderhorn")  a  lui  von  Arnim,  în  cola¬ 
borare  cu  văruL  sau  Brentano  a  inclus  fragmente 
culese  de  Fraţii  Grimm.  întâlnirea  dintre  Wilhelm  si 
Goethe  de  la  Weimer  a  fost  posibilă  de  asemeni  dato¬ 
rită  eforturiLor  lui  Ludwig  von  Arnim,  soţul  Bettinei. 
Marele  maestru  l-a  primit  cu  căldura  şi  i-a  oferit 
oportunitatea  de  a  avea  acces  la  bibliotecile  din  Jena 
şi  Weimar. 

Astfel,  înconjuraţi  de  oameni  capabili  şi  cu  iniţiativă, 
Fraţii  Grimm  beneficiau  de  un  mediu  de  lucru  ideal 

Prima  culegere  a  fost  publicată  sub  numeLe 
de  „Basmele  Fraţilor  Grimm”  LKinder  und 
Hausmarehen”  sau  „Poveşti  pentru  copii  şi  familii”) 
în  anul  1812,  cu  ajutorul  însemnat  a  lui  von  Arnim,  la 
editura  Reimer  în  Berlin.  La  acea  vreme  Jacob  avea 
ani  şi  Wlihelm  26. 


▼  Intrarea  în  palatul  Lui  Landgrave  Wilhelm  din  KasşeL  Rezidenta  FraţiLor  Grimm 
se  poate  observa  in  partea  stângă  a  imaginii,  în  apropierea  porţii.  Clădirea  încă 
mai  exista  în  oraş. 


criză  3  ţârii  a  contribuit  La  sporirea  Inte¬ 
resului  Fraţilor  Grimm  faţa  de  basmele  transmise  pe 
cale  orală  de  către  poporul  german.  Mai  târziu.  Jacob 
descria  atmosfera  acelor  ani:  „Când  cerul  Germaniei 
avea  culoarea  gri  a  tiraniei,  fratele  meu  si  cu  mine 
căutam  confort  şi  încurajare  în  limba  şi  literatura  ger¬ 
mană”. 


Cercul  de  prieteni  se  lărgeşte 

în  timpul  crizei  din  ţara  natală,  lucrurile  nu  mergeau 
foarte  bine  nici  pe  plan  personal.  în  anuL  1808,  mama 
celor  doi  a  murit,  iar  starea  de  sănătate  deja  precară 
a  lui  Wilhelm  s-a  înrăutăţit,  impunând  o  perioada 


w  Imagine  a  Universităţii  din  Marburg  La  mijlocul 
secolului  al  XIX-Lea.  Â  fost  o  universitate 
protestanta  construită  în  1527  imediat  după 
începutul  Reformei  protestante. 


*  Napoleon,  în  posturi  solemni 
la  ceremonia  sa  de  încoronare 
din  1806  -  tablou  de  Franţois 
Gerard.  Politica  duşi  de 
Napoleon  a  avut  o  influenţă 
puternici  asupra  Fraţilor  Grimm 


*  O  imagine  a  tui  Ludwig  Achim 
von  Arnim  -  tablou  pictat  în  juruL 
anului  1S04.  Era  un  cunoscut  poet 
romantic  şi  un  spirit  asemănător 
celor  doi  fraţi,  motiv  pentru  care 
i-a  înţeles  cel  mai  bine  şî  le-a  fost 
aLituri, 


|  Viaţa  şi  vremurile 


Cei  care  au  dezbătut  basmele... 


O  contradicţie  inevitabilă 


In  prima  i  Dl  ŢIE  A  „Basmelor  Fraţilor  Gri  mm", 
au  fost  induse  86  de  basme  ta  care  s-au  adăugat 
încă  70  pentru  cea  de-a  doua  ediţie.  Aceste  prime 
două  ediţii  reprezintă  nucleul  în  jurul  căruia  au 
fost  lucrate  şi  următoarele  ediţii. 

Imediat  după  apariţia  primei  ediţii  au  început 
controversele.  Unii  au  comentat  limbajul  în  care 
erau  scrise  basmele,  susţinând  că  acesta  conţi¬ 
nea  expresii  vulgare  şi  aluzii  sexuale  nepotrivite 
pentru  copii.  Din  principiu,  Fraţii  Grimm  respec¬ 
tau  cuvintele  şi  Limbajul  în  care  fusese  povestit 
basmul  şi  ţineau  sa  păstreze  acurateţea  acestora. 
Totuşi,  Luând  în  considerare  tocmai  faptul  ca  bas¬ 
mele  urmau  să  fie  citite  de  către  copii,  Limbajul  a 
suferit,  în  transcriere,  inevitabile  modificări. 

Tot  la  nivelul  Limbajului  s-a  ridicat  problema 
transpunerii  în  scris  a  unor  expresii  din  limba  vor¬ 
bită.  A  apărut  dilema:  să  se  păstreze  cu  fidelitate 
originalul  pentru  a  mulţumi  folcloriştii  sau  să  se 
adopte  întorsături  de  fraza  pe  placul  literaţilor? 

De  asemenea,  a  fost  necesar  să  se  introducă 
ilustraţii  care  să  ajute  copiii  în  înţelegerea  pasaje¬ 
lor  cu  un  nivel  mai  ridicat  de  dificultate.  în  a  doua 
ediţie  din  1819  au  fost  deja  induse  ilustraţii,  iar, 


începând  cu  a  treia  ediţie,  au  apărut  şi 
note  explicative,  într-un  mic  volum  sepa¬ 
rat  de  culegere. 

Diverşi  povestitori 

Ce  fel  de  oameni  au  contribuit  cu  poveşti 
La  culegere?  Mama  şi  surorile  Wild,  a 
căror  familie  administra  o  farma¬ 
cie.  Mărie,  Janet  şi  Amarie,  trei  surori 
membre  ale  familiei  Hassenpflug,  fami¬ 
lie  de  reprezentanţi  guvernamentali, 
□orothea  Viehmann,  vânzătoare  de  unt 
şi  oua,  venită  din  împrejurimile  oraşu¬ 
lui  Kassel.  Surorile  Fiacbsthausen  din 
WestfaLia,  regiune  învecinată  la  nord -vest  cu 
Hessen.  VerrşoareLe  acestora,  surorile  Jennz  şi 
Annete  din  familia  HuLsthoff.  Fraţii  Grimm  erau 
întotdeauna  deschişi  către  oameni,  „bucuroşi  de 
oaspeţi  şi  poveşti". 

în  1812,  anul  publicării  „BasmeLor  Fraţilor 
Grimm",  Napoleon  era  înfrânt  în  timpul  campaniei 
sale  în  Rusia.  Profitând  de  slăbirea  puterii  Franţei, 
Prusia  a  luat  iniţiativa  în  următoruL  an.  S-a  for¬ 
mat  o  coaliţie  de  state  europene,  iar  Napoleon  a 
fost  învins  în  bătălia  de  La  Leipzig,  ulterior  retră- 


^  Frontispiciul,  primei  ediţii  a 
Basmelor  Fraţilor  Grimm,  publicata 
in  1812. 


»■  Cei  doi  fraţi  asculîau  basme  în 
casa  mătuşii  Oorothea  Viehmann. 
Mai  târziu,  însă,  s-a  descoperit  ca, 
de  fapt,  Fraţii  Grimm  nu  mergeau 
La  rezidenţa  Viehmann  pentru  a 
asculta  direct  poveşti  şi  pentru  a  Le 
culege. Se  pare  că  această  imagine 
este  roduL  imaginaţiei  cuiva  dintr-s 
perioadă  ulterioara. 


ll&ll 

*  O  Imagine  de  Ludwig  Griirim 
a  Dorotheei  Viehmann,  cea  care  a 
contribuit  cu  multe  dintre  basme  La  a 
doua  ediţie  a  BasmeLor  Fraţilor  Grimm 


Spectacol  stradal  cu  cea  mai 
cunoscută  legendă  germani;  „Der 
Ratienfănger  von  Hamelm"  [VânătoruL 
de  şobolani  din  Hamein). 


*  DeLegaţii  diplomatice  din  diverse  ţări  care  au  participat  la  Congresul  de  ia  Viena. 
Poate  chiar Jacob  se  afla  pe  undeva  pe  acolo?  Conferinţa  a  fost  dominată  de  dispute 
datorate  diferitelor  interese  a  Le  ţarilor  participante  fi  s-a  soldat  cu  un  eşec. 


gându-se  La  Paris. 

Electorul  Wilhelm  I,  plecat  din  Kassel  în  exil,  se 
întoarce  şi  reinstaureazi  Electoratul  din  Hessen, 
Jacob  se  îndreaptă  spre  Franţa  ca  reprezentant  diplo¬ 
matic,  pentru  a  discuta  noile  realităţi  politico-terito ri¬ 
ale  de  după  război.  Congresul  de  La  Viena,  care  tra¬ 
sează  Europa  post-napoleoniană,  este  ţinut  în  anul 
următor,  în  1814,  Jacob  participă  la  conferinţa  ca  şi 
membru  al  delegaţiei  diplomatice  a  Electoratului 
din  Hessen.  Aceasta  se  încheie  fără  rezultate  palpa¬ 
bile,  iar  Jacob  este  detaşat  La  Paris  să  investigheze 
şi  să  negocieze  returnarea  mai  multor  cărţi  pru¬ 
sace  luate  în  timpul  ocupaţiei  franceze.  Fratele  mai 
mic  îl  aşteaptă  si  se  întoarcă  în  Kassel,  lucru  pe  care 
acesta  îl  va  face  abia  în  ultima  parte  a  anului  1815. 

în  timpul  călătoriilor  lui  Jacob,  Wilhelm  este  numit 
secretar  al  bibliotecii  Electoratului  din  Hessen.  VenituL 
era  insuficient,  dar  această  poziţie  îi  convenea  totuşi 
de  minune  Lui  Wilhelm  prin  prisma  stării  sale  pre¬ 
care  de  sănătate  cât  şi  a  faptului  că  îşi  putea  urma 
nestîngherit  cercetările  etnologice.  La  întoarcerea 
fratelui  mai  mare  în  Kassel,  între  181 6  si  1818,  au  fost 
pubLicate  „Legende  germane"  (cunoscuta  poveste 
..Fluierul  fermecat”  era  indusă  în  această  culegere). 

în  1822,  Lotte,  singura  fiică  a  familiei  Grimm,  se 
mărită  cu  Ludwig  Hassenpftug,  care  urma  să  devină 
înaLt  funcţionar  în  Electoratul  din  Hessen,  Acesta 


era  ceL  mai  mare  dintre  copiii  familiei  Hassenpflug 
şi  a  contribuit  semnificativ  cu  basme  la  culegerile 
celor  doi  fraţi. 

Dorothea,  una  din  cele  cinci  surori  ale  familiei  WiLd, 
care,  de  asemenea,  a  contribuit  semnificativ  ta  acti¬ 
vităţile  Fraţilor  Grimm,  a  devenit  soţia  lui  WSLheLm 
în  1825.  Cei  doi  aveau  la  vremea  aceea  32,  respectiv 
3?  de  ani.  Ea  a  preluat  cu  succes  de  la  Lotte  rolul 
de  a-L  susţine  pe  Wilhelm  în  munca  sa  academică. 
Primul  Lor  născut  nu  a  supravieţuit,  dar  următorul, 
Herman,  născut  în  1828,  nu  a  avut  probleme  de  sănă¬ 
tate.  Ulterior  vor  mai  avea  încă  doi  băieţi. 

Jacob  va  rămâne  burlac  toată  viaţa,  dedicându-şi 
restul  vieţii  activităţii  academice. 


- 


*  Un  portret  făcut  în  1 81 5  de 
Ludwig  Grimm  Dorotheei  WiLd. 
Aceasta  a  devenit  soţia  lui 
Wilhelm  după  zece  ani. 


Omul- 


ENIGMA  CELOR  DOUĂ  MARII 


►  Un  portret  al  Măriei 
Hassenpflug  făcut  în  jurul 
anuLui  1808.  Acea  „Mărie”  care 
a  contribuit  cu  atât  de  muLte 
basme  La  culegerea  Fraţilor 
Grimm,  fusese  considerată  a  ft 
o  femeie  simplă  de  La  Iară,  când 
rn  realitate  era  o  reprezentantă 
a  nobilimii  vechi  din  zonă. 


în  afară  de  sursele  menţionate  mai  sus, 
se  cunoaşte  foarte  puţin  despre  sursele 
de  inspiraţie  ale  Fraţilor  Grimm,  O  vagă 
informaţie  derivă  din  adnotările  făcute 
de  fraţi  pe  marginile  primei  ediţii  a  „Bas- 
melorţ  O  pătrime  a  cărţii  este  atribuita 
unei  anume  Mărie,  Se  presupune  că  este 
vorba  de  Mărie  cea  angajată  în  casa  părin¬ 
ţilor  Dorotheei  Wild,  soţia 
lui  Wilhelm,  Aceasta  şi  Doro- 
thea  Vlehinann,  care  călă¬ 
torea  la  Kassel  pentru  vân¬ 
zare  de  diverse  alimente,  au 
fost  menţionate  pentru  mult 
timp  ca  şi  dovezi  că  cei  care 
au  contribuit  ta  „Basmele 
Fraţilor  Grimm"  sunt  oameni 
simpli  de  ia  tară. 

Această  teorie  a  fost  însă 
combătută  de  profesorul 
Heinz  Rolleke  In  1 975.  După 
cercetările  acestuia  s-a  des¬ 


coperit  faptul  că  era  vorba  despre  o  altă 
„Măriei  şi  anume  fiica  cea  mal  mare  a  puter¬ 
nicei  familii  Hassenpflug,  birocraţi  din  Hes¬ 
sen.  Tatăl  ei  era  german,  iar  mama,  des¬ 
cendentă  a  unor  francezi  exilaţi  în  Hessen 
In  secolul  al  XVLIea,  Această  Mărie  care  a 
avut  o  contribuţie  atât  de  mare  la  colecţia 
de  basme  nu  a  fost  de  fapt  cineva  obscur  ci 
o  domnişoară  foarte  bine  educată,  crescută 
într-un  mediu  plin  de  rafinament  francez. 
Mai  mult  decât  atât,  însăşi  Dorothea  Vieh- 
mann  era  o  descendentă  a  unor  francezi 
exilaţi,  deci  convingerea  că  „Basmele  Fraţi¬ 
lor  Grimm"  este  o  colecţie  de  folclor  pur  ger¬ 
man  a  fost  din  ce  în  ce  mai  contestată. 
Totuşi,  nu  trebuie  uitat  că  tradiţiile  orale 
şi  folclorul  sunt  chestiuni  care  transcend 
graniţele  politice  în  procesul  lor  de  disemi¬ 
nare,  astfel  încât,  dincolo  de  aceste  opinii 
pro  şi  contra,  valoarea  „Basmelor"  rămâne 
de  necontestat,  atât  din  punct  de  vedere 
folcloric  cât  şi  din  punct  de  vedere  literar. 


Viata  si  vremurile 


Rezistenţa  împotriva 
celor  puternici 

Electorul  cel  ignorant 

Şi' FUI  BîBi  iom:n  F.i.FCTORATi  ]  i  i  unde  lucrau 
Fraţit  Gnmrn  a  murit  in  1829..  Jacob  se  aştepta 
ca  el  să  preia  acest  post,  Lăsând  disponibîL  pen¬ 
tru  fratele  sau  Wilhelm  slujba  de  bîbiotecar,  dar 
lucrurile  nu  au  stat  aşa.  Un  birocrat  fără  experi¬ 
enţa  în  domeniu  a  fost  desemnat  conducător  al 
acestei  instituţii.  Cei  doi  fraţi  erau  în  continuare 
prost  plătiţi  iar  Electorul  nu  realiza  faptul  că  aceş¬ 
tia,  pe  Lângă  experienţă,  aveau  deja  un  nume  in 
cercurile  academice,.  Mai  muLtP  acesta  considera 
că  cei  doi  Grimm  îşi  neglijau  îndatoririle  de  serviciu  şi 
profitau  de  poziţia  Lor  profesională  pentru  a-si  urmări 
interesele  de  cercetare  personală.  Când  Jacob 
a  prezentat  Electorului  materialul  cules  pentru 
Dicţionarul  german,  un  proiect  de  mare  amploare, 
răspunsul  acestuia  a  fost  prompt:  fără  ocupaţii 
colaterale  muncii  pentru  care  este  plătit. 

La  acea  dată,  Universitatea  din  Gbltingen  din 
Regatul  Manevra,  la  nord  de  ElectoratuL  din 
Hessen,  a  propus  Fraţilor  Grimm  să  Lucreze  cu  ei, 
în  schimbul  unei  remuneraţii  consistente.  Aceştia 
erau  foarte  ataşaţi  de  regiunea  lor  natală  dar  au 
cerut  Electorului  permisiunea  de  a  demisiona,  pe 
care  acesta  le-a  acordat-o  imediat,  fără  a  încerca 
să  îi  oprească.  După  plecarea  fraţilor,  un  diplo¬ 
mat  străin  a  criticat  Lejeritatea  cu  care  doi  car- 
turari  stri Luciţi  au  fost  lăsaţi  să  pLece,  Electorul 
şi-a  dat  seama  în  cete  din  urmă  de  valoarea 
Fraţilor  Grimm  şi  a  încercat  sa  Le  ofere  un  sala¬ 


riu  atrăgător,  dar  era  prea  târziu. 

Sfârşitul  anului  1829  îi  găseşte  pe 
fraţi  departe  de  Hessen, 

Regatul  Hanovra  se  învecina  cu 
Hessen,  dar  era  alipit  Angliei  şi 
condus  de  acelaşi  monarh.  Exista 
un  schimb  continuu  între  ţări,  iar 
atmosfera  era  una  de  libertate  de  mişcare  din 
toate  punctele  de  vedere.  Monarhia  în  Franţa, 
restabilită  după  căderea  Lui  Napoleon,  a  fost  încă 
odată  răsturnată  prin  Revoluţia  din  iulie  1830. 
Revoluţii  de  acest  gen,  în  care  oamenii  se  ridi¬ 
cau  împotriva  opresiunii  feudale  erau  frecvente 
în  toate  regiunile  Europei  de  vest.  Universităţile 
jucau  un  rol  activ,  cerând  drepturi  şi  Libertăţi. 

Universitatea  din  Gottingen  nu  făcea  excepţie 
de  la  regulă,  în  contextul  atmosferei  Liberale  care 
cuprinsese  Europa  după  RevoLuţia  din  iulie,  a  fost 
promulgată  si  o  constituţie  LiberaLă,  în  Hanovra 
anului  1833, 

Jacob  era  bibliotecar  şi  profesor,  iar  Wilhelm 
asistent  universitar  încă  din  1831;  cei  doi  fraţi 
lucrau  într-un  mediu  efervescent  care  nu  putea 
decât  să  prîască  cercetărilor  lor  academice. 
Jacob  a  publicat  at  patrulea  volum  al  „Gramaticii 
germane”  şi  capodopera  „Mitologia  germana". 
Cercetările  Lui  WiLheLm  au  fost  muLt  încetinite  de 
starea  lui  de  sănătate,  în  schimb  citea  foarte  mult 
şi  îi  făcea  plăcere  să  vorbească  cu  studenţii  săi.  în 


*  Wilhelm  purtând  roba  de 
profesor  at  Universităţii  din 
Gottingen,  într-o  acuarelă 
realizată  de  frateLe  mai  mic 
Ludwig. 


Jacob  la  primul  curs  La 
Universitatea  din  Gottingen 
în  mai  1330,  schiţă  făcută  de 
frateLe  mai  mic  Ludwig. 


O  schiţă  din  secolul  ai  XVIH-lea  a  bibliotecii 
universitare  din  Gottingen,  unde  vor  Lucra  maî 
târziu  Fraţii  Grimm. 


Fraţii  Grimm  I 


■*  Sală  de  conferinţe  a  Universităţii  din  Gottingen 
din  ziLeLe  noastre,  Un  centru  de  studii  folclorice  a 
fost  deschis  în  cadrul  universităţii.  De  asemenea 
se  întreprinde  procesul  de  revizie  a  ..Dicţionarului 
german"  al  Fraţilor  Grimm. 


mod  surprinzător,  deşi  Jacob  se  bucura  de  o  sănă¬ 
tate  robustă,  era  genul  care  se  adâncea  în  studiu 
La  bibliotecă,  în  timp  ce  Wilhelm  era  mai  sociabil 
şi  prefera  schimbul  de  idei. 

Incidentul  Gottingen  7 

Un  nor  negru  se  contura  ameninţător  deasu¬ 
pra  Liberului  Regat  Hanovra.  Odată  cu  moar¬ 
tea  Regelui  Wilhelm  IV  şi  destrămarea  unirii 
Regatului  Hanovra  cu  cel  al  Angliei,  reacţionarul 
rege  Ernest  Augustus  a  urcat  pe  tron,  eliminând 
constituţia  liberala  şr  încercând  să  centralizeze 


Omiil-cHeie 


CUMNATUL  DIN  OPOZIŢIE 


Lotte,  singura  soră  din  familia  Grimm,  a  pre- 
if  luat,  după  moartea  mamei  toate  afacerile 
|  gospodăriei  Grimm.  Ea  a  devenit  un  real 
j  sprijin  în  munca  de  cercetare  a  fraţilor  săi.  în 
1822  se  mărită  cu  Ludwîg  Hassenpflug,  fiu 
al  unui  reprezentant  al  guvernului  din  Hes- 
<  sen,  pe  care  îl  cunoscuse  în  anturajul  tată- 
f  lui  său.  Familia  Hassenpflug  fusese  o  sursă 
ideali  pentru  basmele  celor  doi  fraţi,  iar 
t  cele  două  familii  erau  în  relaţii  foarte  bune. 

Ludwig,  pe  lângă  funcţia  sa  de  înalt  funcţîo- 
jj  nar,  era  şi  un  susţinător  fervent  al  literaturii 
ţ  datorită  influenţei  celor  doi  fraţi. 

Timpurile  deveneau  reacţionare  după 
căderea  lui  Napoleon.  Electoratul  din  Hes- 
|  sen,  unde  activa  şi  Ludwîg,  nu  făcea  excep- 
i  ţie.  Capabilul  Ludwig  lucra  atât  în  ministe- 
rui  de  justiţie  cât  şi  în  ministerul  afacerilor 
interne  şi  a  început  în  mod  firesc  să  ia  pozi¬ 


ţie  împotriva  liberalismului,  atitudine  ce 
câştiga  teren  în  Germania.  Fraţii  Grimm  erau 
deja  sensibili  la  anti-liberafî  aşa  ca  Lotte  s-a 
regăsit  în  situaţia  ingrată  de  a  se  afla  la 
mijloc.  Se  poate  ca  toată  această 
tensiune  să  fi  dus  la  îmbol¬ 
năvirea  şi,  la  11  ani  de 
la  căsătorie,  ta  moartea 
ei,  la  vârsta  de  40  de 
ani.  Ludwig  $-a  recă¬ 
sătorit  şi  a  rupt  orice 
legătură  cu  Fraţii  Grimm. 

Ulterior,  a  căzut 
victimă  diver 
şelar 

tăţi  politice 
şi  şi-a 
dut  poziţia 
socială. 


*  Lotte,  singura  soră  din 
familia  Grimm.  A  suferit 
enorm  de  pe  urma  părerilor 
politice  divergente  ale 
soţului  şi  fraţilor  săi. 


*  O  fântână  arteziană  în 
faţa  primăriei  din  Gottingen. 
Design-ul  a  fost  inspirat 
din  basmul  ..Păzitoarea  de 


4  □  imagine  a  celor  şapte 
profesori  care  au  fost  daţi 
afară  de  la  Universitatea 
din  Gottingen,  în  partea 
stingă  jos  este  Wilhelm 
Iar  La  dreapta  Lui,  Jacob. 
Această  imagine  este  unuL 
din  materialeLe  care  au 
circulat  prin  ţară  imediat 
după  incidentul.  Gottingen  7r 


puterile  în  stat.  Şapte  profesori  de  La  Universitatea 
din  Gottingen,  printre  care  şi  Fraţii  Grimm,  au  tri¬ 
mis  o  scrisoare  de  protest  regelui.  Regele,  om  cu 
gândire  militară,  care  Luptase  în  războaieLe  napo¬ 
leoniene,  a  reacţionat  violent,  a  exilat  trei  profe¬ 
sori,  inclusiv  pe  Jacob,  şi  i-a  dat  afară  din  uni¬ 
versitate  pe  ceilalţi  patru.  Această  acţiune  este 
cunoscută  sub  numele  de  Incidentul  Gottingen  7, 
Această  represiune  a  indignat  pe  mulţi,  iar  stu¬ 
denţii  au  început  protestele  pentru  a-şi  sprijini 
profesorii.  Scrisoarea  de  protest  a  fast  copiată  şi 
a  circulat  în  toată  ţara,  conştientizând 
publică.  Dar  regele  şi-a  păstrat  decizia. 

Cei  doi  fraţi,  smulşi  pe  neaştep¬ 
tate  din  mediul  de  Lucru,  au 
Luat  decizia  de  a  se  întoarce 
în  oraşul  Kassel  de  unde 
plecaseră  cu  opt  ani  îna¬ 
inte.  Odată  ajunşi 
acolo,  au  locuit 
împreună  cu 
fratele  mai  mic 
Ludwig. 


Viata  si  vremurile 


Centrul  Berlinului  pe  La  mijlocul 
secolului  al  XlX-leaJn  dreapta  este 
clădirea  Teatrului  [SctiauspieLhausL 
terminată  în  1822.  Aici  Wagner 
a  dirijat  opera  ..Der  fliegende 
HoLlănder"  („Olandezul  zburător"). 


Valuri  de  suport 


Publicarea  Dicţionarului  German 

> 

După  ce  jacob  s-a  Întors  la  kassel,  a  deve¬ 
nit  coautor  la  pamfletul  „Jacob  Grimm  uber  seine 
EntLassung”  („Jacob  Grimm  şi  exilarea  Lui"]  în 
ianuarie  1838,  Pamfletul  a  fost  revizuit  şi  editat 
de  fratele  său  Wilhelm  şi  tipărit  în  Basel,  Elveţia. 
Ulterior,  a  început  să  circule  în  toată  Germania, 
iar  apoi,  din  cauza  textului  incisiv,  incidentul 
Gottingen  7  s-a  transformat  într-un  subiect  de 
interes  la  nivel  european.  Au  început  acţiuni  de 
suport  pentru  cei  şapte  profesori  „concediaţi  i  La 
Universitatea  din  Leipzig  din  Regatul  Saxoniei  s-a 
organizat  un  comitet  de  susţinere  a  profesorilor, 
iar  cei  şapte  au  beneficiat  de  suport  financiar.  Cu 
toate  acestea  nu  puteau  să  se  bazeze  pe  aceste 
resurse  pe  termen  Lung, 
în  acest  context,  Fraţii  Grimm  au  primit  o 
ofertă  suplimentară  care  le-a  oferit  Libertatea  de 
mişcare  de  care  aveau  nevoie  ca  şi  cercetători. 
Profesorul  Moritz  Haupt  de  la  Universitatea  din 
Leipzig  a  susţinut  şi  a  accelerat  procesul  de  scri¬ 
ere  şi  publicare  a  „Dicţionarului  german".  Editura 
selectată  pentru  publicarea  dicţionarului  a  fost 
Editura  Reimer,  cea  care  a  publicat  şi  „BasmeLe 
*  Fraţilor  Grimm",  ProiectuL  era  o  adevărată 
binecuvântare  pentru  cei  doi  fraţi,  atât  din 
punct  de  vedere  academic  cât  şl  finan¬ 
ciar  Totuşi,  lucrarea  a  fost  terminată 
în  1961,  la  aproape  un  secol  după 
IM  moartea  fraţilor  Grimm, 


Deşi  LucruL  La  dicţionar  le-ar  fi  per¬ 
mis  să  rămână  pentru  totdeauna  în 
Kassel,  erau  considerate  persoane 
non-grata  de  conducătorii  Germaniei 
de  atunci,  care  îi  condamnau  pentru 
vederile  lor  liberale.  Acest  lucru  era 
valabil  şi  în  Electoratul  din  Hessen,  aşa 
că  cei  doi  s-au  văzut  nevoiţi  să  se  mute  în 
Berlin,  capitala  Regatului  prusac. 

Regatul  Prusac  era  unul  dintre  cele  mai  puter¬ 
nice  state  din  Germania  acelui  timp.  Austria  avea 
o  poziţie  de  dominanţa  printre  statele  germano- 
fone,  dar  regatul  prusac  era,  totuşi,  o  putere  naţi¬ 
onală  superioară  Austriei.  Şi  asta  nu  doar  în  vir¬ 
tutea  puterii  militare  şi  politice  deţinute;  se  dez¬ 
voltaseră  de  asemenea  şi  cultura  şi  armata  la  un 
asemenea  nivelîncât  regatul  funcţiona  ca  şi  cen¬ 
tru  al  Germaniei,  Capitala  sa,  Berlin  nu  mai  era 
doar  capitala  Prusiei  ci  devenise,  de  facto,  capi¬ 
tala  întregii  Germanii, 


Portret  aL  Bettinei  von  Arnim  făcut 
de  Ludwig  Grimm.  SoţuL  său,  Ludwig 
Achim  von  Arnim  a  fost  un  puternic 
susţinător  al  Fraţilor  Grimm. 


Ajutor  din  partea  unor  vechi  prieteni 


Una  din  persoanele  care  au  ajutat  familia  Grimm 
să  se  mute  la  Berlin  a  fost  Bettina.  Aceasta  a 
înaintat  o  cerere  Academiei  de  Ştiinţe  din  Berlin 
[unde  Jacob  era  deja  membru),  rugându-i  să  for¬ 
muleze  o  invitaţie  către  Fraţii  Grimm.  Cumnatul 
acesteia,  Savigny  era  şi  eL  membru  al  Academiei. 
Avusese  tot  felul  de  slujbe  importante,  fiind 


(Hrtfttttt 

ilbcr  Te  inc  (ŞtittoiTiina. 


*  Coperta  pamfletului  „Jacob  Grimm 
iiber  seine  Entlassung"  [Jacob 
Grimm  şi  exilarea  Lui").  Se  pare  că 
tânărul  Friedrîch  Engete.în  vârstă 
de  18  ani,  La  citit  şi  a  fost  foarte 
impresionat. 


Fraţii  Grimm 

» 


CĂLĂTORII  ÎN  TIMP 


BASMELE  FRAŢILOR  GRIMM"  Şl  CELE  8  REVIZII 


„Basmele  Fraţilor  Grimm"  au  suferit  numeroase  revizii  de  la  publicarea  iniţi¬ 
ală  din  1812  până  la  cea  de-a  şaptea  ediţie  din  1857,  în  1825  a  fost  publicată 
o  culegere  de  50  de  basme.  Incluzând  versiunea  „manuscrisul  Ehrenberg"  se 
ajunge  la  un  număr  de  8  revizii  afe  lucrării.  Prima  ediţie  conţine  86  de  basme  şi 
este  urmată  de  o  ediţie  revizuită,  publicată  trei  ani  mai  târziu,  care  include  T56 


basmelor  la  161.  Mat  târziu,  numărul  basmelor  va  fluctua  în  funcţie  de  adăugi¬ 
rile  sau  eliminările  efectuate,  ajungându-se  la  un  total  de  200  la  ultima  ediţie. 
De  asemenea,  s-a  publicat  I  u  era  rea  „Kinderlegen  den"  („Legendele  copiilor"}. 
Luând  în  cafcui  diferitele  versiuni  ale  basmelor  şi  volumul  relativ  mare  de  note 
explicative,  o  lectură  globală  a  „Basmelor  Fraţilor  Grimm"  nu  e  un  demers  facil 


de  basme;  ambele  au  note  explicative.  în  ciuda  titlului  origi¬ 
nal  destul  de  simplist  „Poveşti  pentru  copii  şi  familii"  în  lucrare 
transpare  stilul  academic  Notele  explicative  vor  fi  chiar  publi¬ 
cate  într-un  volum  separat  în  1S22.  La  acel  moment  se  poate 
vorbi  de  un  cadru  bine  definit  în  care  se  va  lucra  ulterior.  La  a 
doua  ediţie,  încă  5  poveşti  sunt  adăugate,  crescând  numărul 


i  Un  mic 
compendiu  de 
selecţii  din  al  doilea 
volum  al  „Basmelor 
Fraţilor  Grimm"  a 
fost  publicat  în  1825. 
Această  versiune 
a  devenit  mai 
familiara  cititorilor 
decât  Lucrarea 
originală. 


Schimbări  ale  numărului  de  poveşti  conţinute  în  ediţiile  „Basmelor  Fraţilor 
Grimm” 

Anul 

publicării 

Ediţia 

Numărul 
de  poveşti 
din  primul 
volum 

Numărul 
de  poveşti 
din  cel 
de- al 

doilea  volum 

Numărul 
total  de 
poveşti 

Poveşti 
pentru  copii 

1812 

prima  ediţie 

86 

- 

86  +  note 

_ 

1815 

voL  2 

- 

70 

70  +  note 

- 

1819 

ediţia  a  doua 

86 

75 

161  +  note 

9 

1822 

note 

- 

- 

- 

1825 

SeLecţis 

- 

50 

- 

1837 

a  treia  ediţie 

86 

82 

168 

9 

1840 

a  patra  ediţie 

86 

91 

177 

9 

1843 

a  cincea  ediţie 

86 

108 

194 

9 

1850 

a  şasea  ediţie 

86 

114  200 

10 

1856 

note 

- 

- 

-  - 

- 

1857 

ediţia  a  şaptea 

86 

114  |  200 

10 

inclusiv  consilier  pe  Lângă  Ministrul  Justiţiei  şi 
profesor  La  Universitatea  din  Berlin.  Din  aceste 
cauze  îi  fusese  imposibil  să  îi  susţină  pe  cei  impli¬ 
ca  ţi  în  incidentul  Gottingen  7.  Bettîna  l-a  dojenit 
pentru  această  poziţie  de  neimpLicare,  ceea  ce  l- 
a  determinat  să  îşi  ia  revanşa,  insistând  pe  tângă 
Academie  pentru  a  Le  trimite  o  invitaţie  celor  doi 
fraţi.  SinguruL  obstacol  era  reprezentat  de  reac¬ 
ţionarul  rege  Friedrich  WiLhelm  III  aL  Prusiei,  dar 
acesta  moare  în  1840.  Următorul  rege,  Friedrich 
Withetm  IV,  se  arată  mai  indulgent  faţă  de  ideile 
Liberate,  astfel  ca  Fraţii  Grimm  s-au  putut  muta  La 
Berlin  în  condiţii  speciale, 
în  ciuda  transformărilor  din  această  perioadă, 
Fraţii  Grimm  şi-au  continuat  cercetările  în  acelaşi 
ritm.  In  anul  întoarcerii  ta  KasseL,  Jacob  a  pubLi- 
cat  mai  multe  Lucrări  şi  teze  cum  ar  fi  „Lateinische 
Gedichte  des  X.  und  XI.  Jahrhunderts"  [„Poezie 
latina  din  secolele  X  şi  XI"]*  WiLhelm,  deşi  îşi 
continua  Lupta  cu  starea  de  boaLă,  a  publicat 
..Rolandslied”  („Cântecul  Lui  Rotând"),  care  avea 
ca  temă  perioada  medievali.  A  patra  ediţie  a 
„Basmelor  Fraţilor  Grimm"  a  fost  publicată  în 
1840  şi  conţinea  nouă  poveşti  noi.  Activităţile  de 
cercetare  au  continuat  şi  în  această  perioadă  au 
ajuns  La  apogeu.  Chiar  dacă  mediul  academic  nu 
era  unul  dintre  cele  mai  propice,  rezultatele  talen¬ 


tului  şi  ale  eforturilor  titanice  întreprinse  erau 
spectaculoase. 

In  prima  parte  a  Lunii  decembrie,  1840,  Jacob 
a  plecat  spre  Berlin  pentru  a  pregăti  noua  reşe¬ 
dinţă  şi  spaţiul  de  lucru.  A  găsit  o  Locuinţă  lângă 
Tiergarten  şi ,  după  o  audienţă  La  rege,  s-a  întors  la 
KasseL.  întreaga  familie  Grimm  s-a  mutat  la  Berlin 
în  martie  anul  următor.  Astfel  a  început  viaţa  celor 
doi  fraţi  în  ..cel  de-al  doilea  oraş  de  suflet". 


»  Imagine  a  Porţii  Brandenburg 
la  începutul  secolului  aL  XIX-Lea, 
surprins!  într-o  zi  noroasă.  Poarta 
a  fost  terminată  în  1791.  Este 
reprezentativă  pentru  perioada  de 
ascensiune  a  Prusiei. 


I  Viaţa  şi  vremurile 


Rolul  de  celebritate  în  Germania 


Berlinul,  debordând  de  viaţă 

In  CONTEXTUL  ÎN  CARE  prusia  îşi  revenea  după 
sfârşitul  războaielor  napoleniene,  Berlinul  era 
în  plină  ascensiune.  Era  dar  că  Regatul  Prusac 
devenise  nucleul  Lumii  germane.  Fraţii  Grimm 
aveau  deja  peste  50  de  ani  şi  până  la  momentul 
acela  nu  se  putea  spune  că  trăiseră  o  viaţă  lejeră. 
Oraşul  însuşi  abia  îşi  recăpătase  liniştea.  Fraţii 
au  reînceput  să  ţină  conferinţe  la  Universitatea 
din  Berlin  în  primăvara  anului  1842.  Ca  de  obi- 
cei,  WÎLhelm  excela  ta  acest  capitol  compara¬ 
tiv  cu  fratele  său  mai  puţin  carismatic  din  acest 
punct  de  vedere.  Jacob  mai  ţinea  conferinţe  spe¬ 
cializate  cercetătorilor  de  la  Academia  de  Ştiinţe 
din  Berlin.  Lucrul  la  „Dicţionarul  german"  a  înce¬ 
put  cu  toată  seriozitatea.  Viaţa  Fraţilor  Grimm  la 
Berlin  era  într-adevăr  foarte  ocupată. 

Totuşi,  viaţa  în  capitală  nu  era  întru  totul  plă¬ 
cută  pentru  cei  doi,  care  nu  se  considerau  nea¬ 
părat  nişte  persoane  sociale.  Existau  tot  felul  de 
recepţii,  petreceri,  baluri,  întâlniri  cu  oficiali  şi,, 
se  pare.  un  număr  nelimitat  de  vizitatori,  cei  mai 
mulţi  admiratori  ai  deja  celebrilor  Fraţi  Grimm.  în 
seara  de  dinaintea  zilei  de  naştere  a  lui  Wilhelm, 
câţiva  studenţi  purtând  torţe  s-au  adunat  pentru 
a-i  face  urări  de  bine.  Cei  doi  fraţi  si  un  anume 
domn  Hoffman  von  Fallersleben  au  ieşit  la  bal- 
con  să  îi  întâmpine.  Când  studenţii  i-au  văzut, 
au  strigat  de  bucurie.  Dar  acest  tip  de  exprimare 
semăna  foarte  bine  cu  o  manifestare  liberală. 
Această  „tulburare  a  liniştii  publice"  nu  a  putut 
fi  trecută  cu  vederea  de  către  autorităţi,  care,  în 
replică,  i-au  interzis  lui  Fallersleben  să  mai  stea 
în  capitală.  Cei  doi  fraţi  nu  au  avut  nici  o  reacţie 
şi  asta  a  semănat  cu  o  aprobare  tacită.  Gestul  a 


atras  critica  Liberali  Lor  şi  revolta  Bettinei 
von  Arnim.  iar  relaţia  dintre  aceasta  şi 
Fraţii  Grîmm  s-a  răcit  pentru  un  timp. 

Se  pare  că  Bettina  a  avut  această  atitu¬ 
dine  nu  din  cauza  unor  convingeri  libe¬ 
rale,  ci  pentru  că  ura  impunerea  în  forţă  a 
autorităţii  statale. 

Tot  în  această  perioadă,  un  admirator  din 
Danemarca  a  venit  în  vizită  La  f  raţii  Grimm.  La 
început,  nu  a  existat  vreo  simpatie  între  acesta, 
pe  nume  Hans  Christian  Andersen,  şi  cei  doi  fraţi, 
darîntr-un  final  s-au  plăcut  şi  au  devenit  prieteni. 
A  fost  o  întâlnire  între  nişte  oameni  de  geniu  care 
au  marcat  semnificativ  lumea  poveştilor. 


O  reîntoarcere  pe  scena  politica 

Prima  conferinţă  despre  personajele  din  litera¬ 
tura  germană  a  avut  Loc  La  Frankfurtîn  septembrie 
1846.  Această  conferinţă  a  reprezentat  unul  din 
efectele  fireşti  ale  ideii  din  ce  în  ce  mai  bine  contu¬ 
rate  a  unificării  Germaniei  şi  a  contribuit  la  inten¬ 
sificarea  sentimentului  naţionalist  german.  Jacob 
a  avut  onoarea  de  a  fi  primul  preşedinte  al  aces¬ 
tei  conferinţe.  Lui  WilheLm  i-a  revenit  sarcina  de  a 
susţine  în  faţa  celor  prezenţi  o  informare  privind 
importanţa  ..Dicţionarului  german". 

Munca  celor  doi  fraţi  nu  mai  ţinea  doar  de  dome¬ 
niile  Literaturii  şi  folclorului  german.  Trăiau  vremuri 
tumultuoase.  în  acea  vreme,  Europa  era  încă  o  dată 
devastată  de  suflul  revoluţiei.  Monarhia  regatului 
Franţei,  reinstaurată  după  revoluţia  din  iulie  1830,  a 
fost  răsturnată  în  februarie  de  Revoluţia  de  la  1 848, 
Aceasta  a  avut  un  efect  gen  domino,  în  Germania 
izbucnind  o  mişcare  similară  în  martie.  Chiar  si  în 


- 

*  Hoffman  von  Fallersleben, 
cel  care,  fără  să  vrea,  i-a  pus 
pe  Fraţîâ  Grimm  îrttr-o  posturi 
delicată.  Poemul  său  ,.Das  Lied 
der  Deutsehen"  [„CântecuL 
germanilor!  este  în  zilele 
noastre  imnul  naţional  al 
Germaniei. 


Universitatea  dîn  Berlin 
în  secolul  al  XlX-lea.  Fiind 
fondată  în  1810  de  Wilhelm  vor 
Humboldt,  astăzi  poartă  numele 
acestuia. 


ud'  l:YvţTi,uj7ntii 


mmsm 


*  Imagine  din  timpul  RevoLuţiei  din  Martie  in  Berlin,  Prima  reacţie  a  regelui  este  de 
înăbuşire  prin  forţă;  uLtenor  ajunge  La  o  politică  de  compromis. 


a  Adunarea  generată  de  la  Frankfurt,  unde  Jacob  a  participat  ca  delegat. 
Congresul  a  avut  pe  agendă  unificarea  Germaniei  si  a  nouă  constituţie,  dar  nu  şi-a 
îndeplinit  obiectivele. 


Berlin,  capitala  prusacă,  a  avut  loc  o  revolta  violentă 
şi  s-a  cerut  libertate  şi  elaborarea  unei  noi  constitu¬ 
ţii.  Iniţial,  regele  Friedrich  IV  a  vrut  să  înăbuşe  răs¬ 
coala  cu  ajutorul  forţei  armate,  dar  a  aflat  că  miş¬ 
carea  beneficia  deja  de  un  sprijin  extins  şi  a  decis  să 
ajungă  la  un  compromis  cu  revoluţionarii.  Astfel,  a 
dat  permisiune  legislativă  să  se  ia  în  considerare  o 
schimbare  a  constituţiei.  In  mai  a  avut  toc  Adunarea 
naţională  de  la  Frankfurt,  unde  Jacob  a  fost  desem¬ 
nat  delegat  al  Lumii  academice.  Au  fost  trasate  noi 
concepte  constituţionale,  care  însă  au  fost  respinse 
prin  vot.  Adunarea  naţională  din  Frankfurt  s-a  orga¬ 
nizat  în  vederea  unificării  Germaniei,  dar  implica¬ 
rea  Angliei  şi  a  Rusiei  a  împiedicat  realizarea  acestui 
vis.  Fraţii  Grimm  au  dovedit  că  înţeleg  roiul  formelor 
de  guvernământ,  inclusiv  Liberalismul  şi  monarhia. 
Cei  doi  fraţi  nu  erau  revoluţionari,  dar  înţelegeau  filo¬ 
zofia  Liberală  şi  nu  îşi  doreau  nimic  aLtceva  decât  să 


^  0  Imagine  în  atuareLi  de  MichaeL  Hcffman.  reprezentând 
camera  de  studiu  a  lui  Jacob  din  reşedinţa  Grimm  de  La  Berlin. 
Fratele  mai  mic  avea  şi  eL  un  cabinet  alăturat. 


vadă  Germania  unificată.  însă  existau  interese  politice 
mult  prea  puternice  pentru  ca  unificarea  Germaniei 
să  fie  Lăsată  pe  mâi  ni  Le  unor  scoLastid.  Aşadar,  frus¬ 
traţi  în  urma  adunării  de  la  Frankfurt,  Fraţii  Grimm. 
s-au  reîntors  în  Lumea  academică. 


^  Clipe  personale 


SECRETUL  TINEREŢII:  CĂLĂTORIILE 

Viaţa  academică  a  Fraţilor  Grrmm  le  adu¬ 
cea  nenumărate  satisfacţii,  dar  era  şi  foarte 
obositoare.  Călătoriile  reprezentau  cea  mai 
bună  cale  de  odihnă,  din  nefericire  însă 
constituţia  firavă  a  lui  Wilhelm  nu  permitea 
deplasări  lungi.  Totuşi,  Jacob  a  mai  între¬ 
prins  trei  călătorii  pe  timpul  şederii  lor  în 
Berlin.  Prima  a  fost  în  Italia,  unde  acesta 
nu  „a  pierdut"  timpul  cu  plimbările,  ci  le-a 
transformat  în  incursiuni  de  cercetarea  isto¬ 
riei  lingvistice  a  numelor  italieneşti.  Această 
ţară,  la  fel  ca  şi  Germania,  era  divizată,  iar 
curentul  de  opinie  naţionalist  se  făcea  sim¬ 
ţit  din  ce  în  ce  mai  mult.  Jacob  a  fost  puter¬ 
nic  impresionat  pe  Lângă  acest  aspect,  de 
bogăţia  moştenirii  romane  din  acest  spa¬ 
ţiu.  S-a  întors  în  Germania,  Iar  în  toamna 
anului  următor  a  călătorit  prin  Suedia  şi 
Danemarca.  în  Copenhaga  a  trecut  pe  La 
Hans  Christian  Andersen,  care  îi  vizitase  ia 
Berlin  cu  câteva  săptămâni  înainte.  Jacob 
se  pare  că  se  simţea  mult  mai  conforta¬ 
bil  în  nordul  Europei  decât  în  Italia,  poate 
datorită  faptului  câ,  spre  deosebire  de  cea 
din  urmă,  ţările  scandinave  erau  protes¬ 
tante  ca  şi  orientare  religioasă.  Grimm  lăuda 
demnitatea  şi  postura  oamenilor  din  nord, 


părându-î-se  mai  aproape  de  conştiinţa  de 
sine  germană  şi  aprecia  mai  mult  profun¬ 
zimea  acestora  decât  liberalul  spirit  italian. 
La  sfârşitul  acelui  an,  a  ţinut  la  Academia 
din  Berlin  o  conferinţă  în  care  şi-a  prezen¬ 
tat  comparativ  impresiile  din  italia  şi  Scan- 
dinavîa.  Toată  luna  februarie  a  anului  1853 
a  călătorit  din  Franţa  în  nordul  Italiei,  Aus¬ 
tria  şi  Boemia.  Călătoria  i-a  obosit  trupul  dar 
î-a  întinerit  mintea.  Prima  ediţie  a  temerarei 
lucrări,, Dicţionarul  germania  fost  publicata 
anui  următor. 


*  0  cale  ferată  englezească  de  la  mijloc uL 
secolului  al  XSX-Lea.  Epoca  în  care  au  trăit 
Fraţii  Grimm  a  fost  totodată  şl  epoca  în 
care  s-a  Inventat  şi  răspândit  caLea  ferată. 
Eficacitatea  acestui  mod  de  câLătorie  s-a 
oglindit  în  căLătoriiLe  întreprinse  de  Fraţii 
Grimm. 
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*  Un  portret  al  văduvei 
Dorothea  în  1 860.  la  un  an 
de  La  moartea:  lui  Withelm. 


Dominaţie  incompletă 


Patriotismul  şi  limba  germană 

Chiar  de  la  începutul  şederii  În  berlin,  cer¬ 
cetările  academice  ale  celor  doi  fraţi  au  conti¬ 
nuat  în  ciuda  eşecurilor  Lor  în  activismul  politic, 
A  cincea  ediţie  a  Basmelor  Fraţilor  Grimm,  conţi¬ 
nând  17  noi  poveşti  a  fost  publicată  în  1 843,  iar  cea 
de-a  şasea,  care  mai  includea  încă  şase  poveşti, 
în  1850,  Numărând  şi  poveştile  care  au  fost  eli¬ 
minate  din  această  ediţie,  s-au  înregistrat  225 
de  basme.  Ediţia  fina  La  a  fost  cea  de-a  şaptea  şi 
a  fost  Lansată  în  1857,  Fraţii  Grimm  aveau  peste 
70  de  ani.  Se  poate  considera  că  această  culegere 
reprezintă  munca  de  o  viaţă  a  celor  doi  fraţi. 

Publicarea  dicţionarului  a  continuat,  benefi¬ 
ciind  de  asistenţa  mai  multor  colaboratori,  dar 
s-a  dovedit  a  fi  un  proiect  de  mult  mai  mare 
amploare  decât  se  aşteptaseră  Fraţii  Grimm,  Se 
dădeau  exemple  atât  din  Limba  veche  cât  şi  din  cea 
modernă,  iar  vârsta  înaintată  a  Fraţilor  Grimm  îşi 
spunea  cuvântul.  Cu  toate  acestea,  fraţii  şi-au  con¬ 
tinuat  munca  şi  asta  dintr-un  motiv  simplu:  patri¬ 
otism,  Unirea  Germaniei  a  eşuat  la  nîveL  poli¬ 
tic,  aşa  că  ei  încercau  să  unifice  ţara  măcar  la 
nivel  Lingvistic,  Deşi  germanii  erau  divizaţi  terito¬ 
rial,  împărtăşeau  totuşi  o  Limbă  comună.  Această 
abordare  naţionalistă  Le-a  fost  imputată  de  cerce¬ 
tătorii  de  mai  târziu,  deşi  Fraţii  Grimm  nu  au  făcut 
decât  să  ia  atitudine  în  faţa  unei  realităţi  şi  să  dea 
curs  unor  viziuni,  precum  alţi  semeni  de-ai  lor: 
Goethe,  Beethoven  sau  Schiller. 


►  Fotografie  a  Fraţilor  Grimm  din 
1845,  Wilhelm  este  în  partea  stângă 
iar  Jacob  în  dreapta. 


Au  rămas  la  litera  „F” 

fn  1854,  s-a  publicat  primuL 
volum  al  .Dicţionarului  german" 

(litera  A).  Trecuse  o  perioadă  de 
aproape  16  ani  de  La  iniţierea  pro¬ 
iectului,  având  în  vedere  ea  lucrul 
La  acesta  începuse  La  un  an  de 
La  exiluL  Lui  Jacob,  ca  urmare  a 
incidentului  Gottingen  7.  Wilhelm 
era  complet  dedicat,  dar  Jacob 
regreta  în  adincuL  sufLetului  că 
şr-a  lăsat  fratele  să  întreprindă 
un  proiect  atât  de  dificil  Intr-o  scrisoare  către  un 
cunoscut,  Jacob  îşi  exprima  teama  că  fratele  său  ar 
putea  muri  înaintea  lui  -  ceea  s-a  şi  întâmplat. 

In  Decembrie  1859  starea  de  sănătate  a  lui 

Wilhelm  s-a  înrăutatit  iar  febra  l-a  făcut  să  deli- 

•  * 

re  ze,. 

în  timpul  călătoriei  spre  Hamburg,  Jacob  a  pri¬ 
mit  o  teLegramă  şi  s-a  întors  pe  5  decembrie  cu 
primuL  tren  la  Berlin.  Pe  16  decembrie,  la  ora  3 
după-amiază,  înconjurat  de  Jacob.  soţia  Dorothea, 
fiul  Herman  şi  noua  soţie  a  acestuia  Gisela  von 


LOCUL  DE  PLIMBARE  FAVORIT 


se  potriveau  cu  tumultul  metropolei,  iar  viaţa  lor  nu  era 
rtabilă.  Cunoscând  preferinţele  celor  doi  fraţi,  Bettina 

le-a  găsit  locuinţa 
într-o  zonă  plăcută  în 
Rei n-Stras se  învecinată 
cu  Tiergarten. 

Chiar  şi  în  zilele 
noastre,  Tiergarten 
este  parc  public  în  cen¬ 
trul  Berlinului.  Pe  par¬ 
tea  estică  a  parcului 
este  Poarta  Branden¬ 
burg,  care  făcea  parte 
din  zidul  despărţitor 
A  Agitaţie  în  Parcul  Tiergarten  te  orele  când  cei  doi  fraţi  dintre  fostele  Germa- 
îşî  făceau  plimbarea  [separaţi. 


nii  de  Est  şi  de  Vest  Se  întinde  pe  doi  kilometri  în  partea  de  nord  a  staţiei  Tier¬ 
garten  şi  continuă  un  kilometru  spre  sud.  Ocupă  o  suprafaţă  foarte  mare  şi  este 
plin  de  copaci,  aşa  ca  titulatura  de  parc  i-ar  putea  fi  ridicată  oricând  şi  înlocuită 
cu  cea  de  pădure.  Pentru  Fraţii  Grimm,  iubitori  de  iinrşte,  Tiergarten  a  reprezen¬ 
tat  o  binecuvântare  pentru  suflet  şi  minte.  Se  plimbau  regulat  prin  pădure  şi, 
în  duda  faptului  că  erau  mai  tot  timpul  împreună,  dintr-un  oarecare  motiv,  aici 
preferau  să  se  plimbe  singuri.  După  moartea  iui  WilheEm,  Jacob  vorbea  dese¬ 
ori  nostalgic  de  zilele  când  se  întâmpla  ca  în  plimbările  singuratice  ale  fiecă¬ 
ruia  să  se  întâlnească,  să  se  salute  cu  o  uşoară  înclinare  a  capului  şi  să  treacă 
mai  departe. 

Majoritatea  basmelor  din  aceasta  perioadă  conţin  ca  element  natural  pădu¬ 
rea.  Totuşi,  se  pare  că  pădurea  apare  de  foarte  multe  ori  în  poezia  şr  muzica 
germana  ca  şi  cadru  de  referinţă.  Germanii  din  ziua  de  astăzi  ţin  în  continu¬ 
are  la  fel  de  mult  la  acest  lucru  aşa  că  ariile  metropolitane  din  Germania  sunt 
pline  de  parcuri-pădurî. 


m 
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Fraţii  Grimm  | 


în  1863,  cel  mai  tânăr  frate  Grimm,  pictorul 
Ludwjg,  a  părăsit  această  lume,  iar  în  19  sep¬ 
tembrie  a  aceluiaşi  an  a  survenit  şi  colapsul  tui 
Jacob.  Acesta  a  avut  un  atac  cerebral,  i-a  parali¬ 
zat  o  parte  a  corpului,  iar  în  ziua  următoare  şi-a 
dat  duhul  la  vârsta  de  78  de  ani.  Se  spune  că  ulti¬ 
mul  cuvânt  pe  care  l-a  scris  în  „Dicţionar"  a  fost 
„Fruchf  („fruct"]-. 


Arnim  (fiica  Bettinei  von  Arnim),  Wilhelm  şi-a  dat 
suflarea.  Avea  şaptezeci  şi  trei  de  ani.  în  cabinetul 
de  studiu  lăsase  un  manuscris  incomplet  pentru 
Dicţionarul  german  cu  secţiunea  literei  „D" 

Moartea  fratelui  său,  suflet  pereche  şi  compa¬ 
nion  de  o  viaţă,  ÎL  devastase  pe  Jacob.  într-o  scri¬ 
soare  către  un  colaborator  al  „Dicţionarului",  el 
scrie  că  odată  cu  moartea  lui  Wilhelm  jumătate 
din  el  a  murit. 

Pentru  a  putea  trece  peste  această  Lovitură  sufle¬ 
tească,  Jacob  s-a  întors  La  rutina  zilnică.  A  început 
să  Lucreze  la  „Dicţionarul  german",  a  terminat  sec¬ 
ţiunile  Literelor  „B"  şi  „C'\  pe  care  Le-a  combinat  cu 
secţiunea  Literei  lăsată  de  fratele  său  şi,  în  1 860, 
a  publicat  cel  de-al  doilea  volum  aL  Lucrării.  Aceasta 
a  fost  ultima  lucrare  comună  a  Fraţilor  Grimm. 

Era  deja  târziu  ca  „Dicţionarul"  să  poată  fi  ter¬ 
minat  în  timpul  vieţii  Lui  Jacob,  dar  acesta  a  conti¬ 
nuat  să  lucreze  şi  a  publicat  al  treilea  volum  con¬ 
ţinând  secţiunea  Literei  „E"  şi  jumătate  din  cea  a 
literei  „F".  în  toată  această  perioadă,  nu  a  încetat 
să  scrie  eseuri,  teze  şi  să  ţină  conferinţe. 


O  statuie  a  Fraţilor  Grimm  în  fata 
primăriei  din  oraşul  natal  Hanau. 
Jacob  e  în  stânga,  iar  Wilhelm  în 
dreapta.  Statuia  a  fost  înălţată  în 
ÎS 96 în  memoria  acestora;  au  fost 
folosite  fonduri  provenite  exclusiv 
din  donaţiile  cetăţenilor  germani. 


►  Cimitirul  familiei 
Grimm  în  Berlin.  Pietrele 
funerare  de  la  dreapta  la 
stânga;  Jacob,  Wilhelm, 
al  doilea  fiu  altui  WiLhetm 
-  Rudolph  şi  primul  fiu 
Herman. 


Evenimente  marcante 


Ghicitoarea  basmului 
schimbat 


Se  spune  că  „Basmele  Fraţilor  Grimm”  sunt  citite  aproape  la  fel  de  des  ca  şi  Biblia. 
Totuşi,  procesul  de  compilare  a  basmelor  este  unul  mult  mai  complicat  decât  se 
poate  crede  a  fi  Ia  prima  vedere.  Au  avut  Ioc  revizuiri  succesive  înainte  de  prima 
publicare.  Şi  în  prezent,  materialele  care  ne  stau  la  dispoziţie  sunt  analizate  din  mai 
multe  perspective.  Ce  se  adăuga  şi  ce  se  elimina  din  textul  basmelor  în  procesul  de 
revizie?  Care  era  semnificaţia  acestor  intervenţii? 

>  i 


Transformarea  în  naraţiuni  perfect 
conturate 

PROPOZIŢIE  ÎNTR  UNA  din  scrisori  Le  lui 
Jacob  către  Wilhelm,  octombrie  1815,  Paris: 
Mu  trebuie  adusă  nici  o  schimbare  în  structura 
miturilor  şi  basmelor",  0  afirmaţie  similara  poate 
fi  găsită  în  materialul  introductiv  la  colecţia  de 
basme,  dar  cercetări  ulterioare  arată  că  această 
politică  nu  a  fost  întotdeauna  respectată. 

După  cum  se  ştie,  între  prima  publicare  şi  ediţia 
a  şaptea,  conţinutul  „Basmelor  Fraţilor  Grimm”  a 
suferit  schimbări  substanţiale.  Se  adăugau  şi  se  eli¬ 
minau  anumite  elemente  în  timpul  acestor  procese. 
Dacă  luăm  în  calcuL  şî  primul  manuscris-prototîp 
[manuscrisul  Ehrenberg),  rezultă  că  s-au  efectuat 
chiar  mai  mult  de  şapte  revizii.  în  cazul  unor  pro¬ 
poziţii  lipsite  de  logică  sau  a  unor  paragrafe  conţi¬ 
nând  aluzii  sexuale  sau  Limbaj  violent,  au  fost  ope¬ 
rate  schimbări  în  textuL  original  Acest  lucru  le-a 
fost  reproşat  ulterior  de  către  alţi  scriitori. 

Cea  mai  cunoscută  versiune  a  lucrării  este  cea 
de-a  şaptea  şi  ultima  ediţie.  Să  examinăm  puţin 
schimbările  din  interioruL  poveştilor. 

.Trandafirul  sălbatic'',  o  poveste  asemănătoare 
cu  ..Frumoasa  din  pădurea  adormită"  a  france¬ 
zului  Chales  Perrault,  care  a  devenit  faimoasă 
în  toată  lumea  datorită  animaţiei  Disney,  a  fost 
indusa  în  Basmele  Fraţilor  Grimm,  Aceştia  au 
auzit  povestea  de  La  Mărie  Hassenpflug,  a  cărei 
mamă  era  descendentă  dinlr-o  familie  de  nobili 
francezi  exilaţi  -  deci  originea  basmului  s-ar 
regăsi  în  folclorul  francez  şi  nu  în  cel  german. 
Mai  există  încă  o  teorie  cum  că  Mărie  a  spus 
povestea  bazându-se  pe  versiunea  originală  a  Lui 
Charles  Perrault.  Versiunea  poveştii  în  manus¬ 
crisul  Ehrenberg  constă  în  propoziţii  scurte  care 
dau  doar  ideea  intrigii  şi  nu  este  deloc  conturată 
ca  şi  o  poveste.  în  prima  ediţie,  detaliile  basmu¬ 
lui  au  fost  Luate  din  alte  resurse  folclorice  şi  Lite¬ 
rare,  pentru  a  da  formă  naraţiunii.  De  exemplu, 


în  paragrafuL  în  care  prinţul  o  trezeşte  printr-un 
sărut  pe  .Trandafirul  sălbatic",  se  arată  cum  toată 
Lumea  se  trezeşte  din  somn  şi  cei  doi  se  căsăto¬ 
resc.  Toată  lumea  însemna  toate  creaturile  caste¬ 
lului  [rege,  regină,  vite,  păsări  etc.)  care  fuseseră 
adormite  până  în  acel  moment.  în  cea  de-a  şap¬ 
tea  şi  ultima  ediţie,  pasajul  respectiv  este  extrem 
de  elaborat,  mai  mult  decât  dublu  ca  lungime  faţă 
de  cel  original. 

în  exemplul  „Trandafirului  sălbatic"  schimba¬ 
rea  apare  doar  La  nivelul  elaborării  textului,  forma 
fundamentală  a  poveştii  fiind  păstrată.  în  aLte 
poveşti  se  schimbă  personajele  sau  chiar  cadrul 
poveştii.  Un  exemplu  clasic  este  „Albă  ca  Zăpada", 
începând  cu  a  doua  ediţie,  Mama  Vitregă  o  trimite 
pe  Albă  ca  Zăpada  în  pădure  din  invidie,  pe  când 
în  manuscrisul  Ehrenberg,  mama  ei  naturală  face 
acest  lucru.  Versiunea  originaLă  se  presupune  că 
provenea  din  folclorul  Landului  Hessen,  Au  circu¬ 
lat  mai  multe  versiuni,  iar  persoana  care  o  trimite 
pe  Albă  ca  Zăpada  în  pădure  se  schimbă;  odată  e 
mama  naturală,  odată  e  mama  vitregă. 

Un  alt  exempLu  în  care,  după  revizuiri  succesive, 
personajul  cel  rău  se  schimbă  din  mama  naturala 
în  mama  vitregă  este  „Hănsel  şi  Gretel". 

Această  înlocuire  a  mamei  naturale  cu  mama 
vitregă  are  ca  motivaţie  grija  Fraţilor  Grimm  pen¬ 
tru  valoarea  educativă  a  poveştilor  Totuşi,  Luând  în 
considerare  faptul  că  tratamentul  aspru  al  copii¬ 
lor  vitregi  era  o  temă  des  întâlnită  în  Europa,  se 
poate  spune  că  această  schimbare  survenea  în 
mod  firesc.  în  Lumina  faptului  că  personajul  nega¬ 
tiv  este  schimbat  faţă  de  cel  din  poveştile  origi¬ 
nale.  este  totuşi  imposibil  de  reproşat  Fraţilor 
Grimm  ca  ar  fi  făcut  revizuiri  nechibzuite. 

Evitarea  conţinutului  sexual  explicit 

Modificarea  pasajelor  care  conţineau  aluzii  sau 
scene  cu  conţinut  sexual  este  extrem  de  frecventă. 


Fraţii  Grimm 


- 


Nu  trebuie  adusă  nici  o  schimbare 

în  structura  miturilor  si  basmelor 

* 


Un  exemplu  cunoscut  e  cel  al  „Regelui  Broască", 
în  manuscrisul  Ehrenberg  se  spune  că  imediat  ce 
prinţul  şi-a  revenit  la  forma  umana  o  împinge  pe 
prinţesă  lângă  un  zid,  se  întinde,  iar  prinţesa  se 
întinde  alături  de  eL  în  prima  ediţie,  deja  această 
situaţie  se  modifică  în:  cei  doi  dorm  fericiţi  împre¬ 
ună.  în  a  şaptea  ediţie,  cei  doi  primesc  permisiu¬ 
nea  tatălui  prinţesei  sa  se  căsătorească  şi,  după 
ce  motivul  transformării  în  broască  e  lămurit,  cei 
doi  dorm  împreună.  Folosind  expresii  precum  ,.a 
se  întinde  Lângă"  sau  „a  dormi  împreună",  actul 
sexual  este  mascat  prin  însăşi  prezentarea  lui 
extrem  de  vagă.  Evenimentele  care  precedă  actul 
propriu-zis  devin  din  ce  în  ce  mai  complexe,  ceea 
ce  distrage  atenţia  şi  diluează  actul  în  sine. 

In  „Rapunzef,  eroma  eponimă  este  închisă  de 
o  vrăjitoare  într-un  castel.  în  scena  în  care  ni  se 
ză  că  Rapunzel  ţesuse  în  secret  o  scară 
pentru  prinţul  care  venea  să  o  viziteze  pe  ascuns, 
vrăjitoarea  observă  că  rochia  fetei  devenise  din 
ce  în  ce  mai  strâmtă  în  jurul  taliei  şi  descoperă 
secretul. 


4  O  imagine  a  Lui  Rapunzel  din  turn. 
desenată  de  faimosul  iLustrator  englez 
Arthur  Rackham,  secolul  aL  XX-lea. 
Vrăjitoarea  se  foloseşte  de  părul  lui 
RapunzeL  ca  să  se  urce  în  turn. 


»  O  ilustraţie  ..  Albă  ca  Zăpada"  făcută  de 
Atfred  Zimmermann,  1903,  Germania,  Cei 
şapte  pitici  pLângârd-o  pe  Albă  ca  Zăpada 
sunt  desenaţi  foarte  realist. 


*  O  ilustraţie  „Frumoasa  din 
pădurea  adormită"  a  Lui  Perrault 
făcută  de  artistul  englez  Watter 
Crane.  BasmuL  înrudit.  Trandafirul 
sălbatic,  a  fost  inclus  în  cuLegerea 
Basmele  Fraţilor  Grimm.  Fraţii  ati 
făcut  un  studiu  comparativ  între 
Lucrarea  Lui  Perrault  şi  poveşti 
folclorice  similare. 


^  0  ilustraţie  „HănseL  şi  GreteL” 
făcută  de  engLezuL  Arthur 
Rackham,  Detaliile  sale  complicate 
i-au  făcut  desenele  celebre  şi 
au  dus  La  importarea  acestora 
în  Germania,  ţara  de  origine  a 
poveştilor  care  ÎL  inspirau. 


Această  modalitate  de  a  arăta  ca  fata  rimă- 


Basme  născute  din  contradicţii 

Conţinutul,  considerat  violent  în  raport  cu  sensi¬ 
bilitatea  cititorului  ziLelor  noastre,  predomină  în 
toate  „Basmele  Fraţilor  Grimm”,  Mama  vitregă 
a  Albei  ca  Zăpada  porunceşte  vânătorului  să 
omoare  fata  şi  să  îi  aducă  ficatul  şi  plămânii,  suro¬ 
ri  Le  Cenuşăreset  îşi  taie  degetele  şi  călcâiele  pen¬ 
tru  a  putea  intra  în  pantofii  auriţi  aduşi  de  prinţ. 
Acesta  era  conţinutul  poveştilor  folclorice  care 


sese  însărcinată  în  secret  apărea  doar  la  început, 
în  ediţiile  următoare  $~a  schimbat  în  remarca  ino¬ 
centă  a  lui  RapunzeL,  într-un  moment  de  neaten¬ 
ţie.  cum  că  vrăjitoarea  este  mai  grea  decât  prin- 
ţuL,  în  momentul  în  care  RapunzeL  o  ridica  în  turn. 
Prin  această  schimbare,  episodul  sarcinii  rezul¬ 
tate  din  întâlnirile  între  prmţ  şi  Rapunzel  a  fost  eli¬ 
minat  din  poveste. 

Diluţia  şi  dispariţia  conţinutului  sexual  nu  apă¬ 
rea  doar  în  procesul  de  revizie;  se  spune  că  fra¬ 
ţii  efectuau  deja  modificări  imediat  ce  colectau 
poveştile.  Ştiind  că  publicul  Lor  ţintă  era  reprezen¬ 
tat  de  copii,  aceştia  nu  ezitau  să  modifice  conţinu¬ 
tul  sexual. 


^  O  tLust  raţie  din  ..Muzicanţii  din  BrernerT, 
publicată  în  secolul  al  XtX-lea  în  Germania. 

Există  teoria  că  cete  patru  animale  personaje 
este  o  alegorie  a  oamenilor  prinşi  liră  scăpare  in 
urbanizarea  şi  modernizarea  societăţii  germane. 


►  Prima  scenă  din  „Regele  Broască",  o  ilustraţie  a 
lui  Ratkham.  Broasca  a  găsit  şi  returnează  mingea 
de  aur  pe  care  prinţesa  o  scăpase  în  izvor.  Povestea 
are  desigur  finalul  deja  cunoscut  cu  broasca 
transformându-se  rntr-un  prinţ. 


*  In  „Cenuşăreasa",  tema 
copilului  vitreg  abuzat  este 
subliniată  şi  de  acţiunile 
crudeLor  surori  vitrege. 
Episodul  salvării  de  către  un 
prinţ  stă  la  baza  conceptului 
de  ..poveste  a  Cenuşăresei". 


circulau  pe  atunci  iar  culegerea  nu  face  decât 
să  reflecte  acest  lucru.  0  poveste  în  care  nişte 
copcr  ucid  animale  a  fost  subiect  de  indignare  şi  a 
fost  eliminată  din  a  doua  ediţie.  în  afară  de  acest 
exemple  izolat,  conţinutul  vioLent  a  rămas  ca  în 
originaL  până  La  a  şaptea  ediţie. 

Basmele,  prin  natura  Lor,  conţin  un  anume  tip 
de  violenţă.  Acest  lucru  se  datorează  perioadei 
de  provenienţă  a  acestora,  din  timpurile  în  care 
moartea  era  mult  mai  familiară  oamenilor  decât 
în  zilele  noastre.  Când  Fraţii  Grimm  au  început 
culegerea  basmelor  La  începutul  secolului  al  XJX- 
Lea.  Europa  experimenta  o  urbanizare  intensă 
şî  se  transforma  într-o  societate  industrială. 
Oamenii  au  început  să  celebreze  viaţa  şi  n-au  mai 
privit  moartea  ca  pe  un  Lucru  firesc.  După  moar¬ 
tea  Fraţilor  Grimm,  Lucrarea  vândută  în  librării  a 
fost  purificată  şi  mai  mult  de  aceste  elemente  vio¬ 
lente,  Oamenii  care  s-au  obişnuit  cu  aceste  vari¬ 
ante  „purificate"  ale  basmelor  fraţilor  Grimm  sunt 
deseori  contrariaţi  de  violenţa  originalelor. 

Din  perspectiva  unui  folclorist,  evitarea  schim¬ 
bării  conţinutului  materialelor  culese  pe  teren 
este  o  regulă  fundamentală.  Deşi  Basmele  Fraţilor 
Grimm  constituie  o  lucrare  rezultată  în  urma  unor 
cercetări  folcloristice,  titlul  original,  „Poveşti  pen- 
tru  copii  şî  familii"  indică  faptul  că  era  dedicată 
şi  copiiLor.  Cei  doi  fraţi  au  continuat  să  îşi  revi¬ 
zuiască  colecţia  de-a  Lungul  întregii  vieţi  dar  $e 
spune  că  au  oscilat  întotdeauna  între  cele  două 
scopuri  contradictorii.  Problemele  rescnerilor  şi 
eliminărilor  sunt  cel  mai  bine  înţelese  Luând  în 
considerare  această  contradicţie.  Se  mai  spune  că 
tenta  literară  adăugată  de  Grimm  la  nişte  poveşti 
simple  le-a  asigurat  acestora  longevitatea  şi  apre¬ 
cierea  din  Lumea  întreagă. 


MAEŞTRII  BASMELOR 

ANDERSEN  SI  FRAŢII  GRIMM 

t  M 


O  întâlnire  ciudată 

Hans  Christian  Andersen  şi-a 
notat  discuţia  pe  care  a  avut¬ 
ei  în  1844  cu  Jacob  Grimm,  La  Ber¬ 
lin.  Andersen  avea  39  de  anir  Jacob 
59,  iar  Wilhelm  cu  un  an  mai  puţin. 
La  prima  întrevedere  Andersen  a 
fost  primit  doar  de  Jacob,  WîLbetm 
fiind  plecat.  Lui  Andersen  îi, lipseau 
ambiţia  şi  încrederea,  dar  presupu¬ 
nea  că  nişte  colecţionari  de  folclor 
atât  de  vestiţi  erau  la  curent  cu  acti¬ 
vitatea  sa  de  autor  publicat  în  ţara 
învecinată,  Danemarca,  Andersen  s- 
a  prezentat  iar  Jacob,  care  nu  era 
o  persoană  amabilă,  î-a  răspuns  că 
nu  a  auzit  niciodată  de  el.  Ander¬ 
sen  a  dat  numele  uneia  din  lucră¬ 
rile  sale  reprezentative,  dar  Jacob 
a  avut  acelaşi  răspuns.  Apoi,  acesta 
din  urmă  l-a  întrebat  dacă  doreşte 
să  ÎL  întâlnească  pe  fratele  său  WÎL- 
helm  dar  Andersen,  iritat  de  toata 
situaţia,  a  refuzat  şi  a  părăsit  reşe¬ 
dinţa  Grimm. 

Relaţia  dintre  Andersen  şi  Grimm, 
începută  sub  auspicii  atât  de  nefa¬ 
vorabile,  s-a  îmbunătăţit  ulterior. 
Poate  fiindcă  avea  mustrări  de  con¬ 
ştiinţă.  Jacob  L-a  vizitat  pe  Andersen 
în  Copenhaga  câteva  săptămâni  mai 
târziu,  pe  când  călătorea  în  Scandi- 
navia.  După  următoarea  vizită  de-a 
lui  Andersen  la  Berlin  în  anul  urmă¬ 


tor,  relaţiile  de  prietenie  erau  deja 
strânse.  Andersen  notează  undeva  în 
jurnalul  său  detaliile  despre  una  din 
discuţiile  cu  Fraţii  Grimm,  La  o  întâl¬ 
nire  tematică  unde  se  citeau  basme. 

Moduri  contrastante  de  a  trăi 

Andersen  şi  Fraţii  Grimm,  foarte 
activi  în  studiul  basmelor,  duceau 
vieţi  foarte  diferite.  Andersen  era 
impulsiv  şi  direct,  spre  deosebire  de 
cei  doi  fraţi  profesionişti,  care  erau 
prudenţi,  calmi  şi  respectabili. 

Fraţii  Grimm  crescuseră  în  casa 
unui  funcţionar  al  guvernului  din 
Hessen  şi  au  avut  o  copiLărie  lip¬ 
sită  de  griji.  Nu  fuseseră  extrem  de 
bogaţi  în  timpul  studenţiei  şi  nici 
nu  au  devenit  mai  târziu  ca  şi  cer¬ 
cetători,  dar  nu  întâmpinau  proble¬ 
mele  financiare  ale  oamenilor  obiş¬ 
nuiţi.  La  potul  opus,  Andersen  era 
fiul  unui  cizmar  din  oraşul  Odense 
al  anuLui  1800.  Probabil  că  situa¬ 
ţia  familiala  era  complicată  şi  dato¬ 
rită  diferenţei  foarte  mari  de  vârstă 
a  părinţilor;  mama  avea  38  de  ani, 
iar  tatăl  -  doar  23.  De  fapt,  mama 
născuse  un  copil  conceput  cu  un  alt 
bărbat.  Se  ştiu  puţine  Lucruri  des¬ 
pre  sora  tui  vitrega,  dar  se  pare 
că  aceasta  a  devenit,  prostituată  iar 
Andersen,  după  ce  a  devenit  faimos, 
era  îngrijorat  ca  acest  lucru  să  nu 

i  O  ilustraţie  a  versiunii  „Fetiţei  cu  chibrituri"' 
publicată  în  Anglie.  Compasiunea  lui  Andersen 
pentru  fetiţa  săracă  şi  fără  noroc  este  legală 
indisolubil  de  copilăria  sa  nefericita. 


*  O  pictură  din  "[928  de  WilLiam  Heaton  Cooper 
a  casei  din  Odense  unde  Andersen  a  crescut 
DeşE  aspectul  i  s-a  mai  schimbat  de  atunci, 
aceasta  a  devenit  casa  memoriaLă  Andersen. 


devină  public.  Mediul  neprielnic  în 
care  a  crescut  e  reflectat  în  poveştile 
..Raţuşca  cea  urâtă"  şi  „Fetiţa  cu  chi¬ 
brituri1'.  Andersen  părăseşte  mediul 
familial  sărac  şi  îşi  începe  o  viaţă  iti¬ 
nerantă.  Se  întâlneşte  cu  omuL  care 


Portret  al  Lui  Andersen  în  1847,  La  trei  ani  după 
întâlnirea  cu  Jacob  Grimm 


va  deveni  binefăcătorul  său,  un  con¬ 
sultant  al  familiei  regale  pe  nume 
Jonas  Colin,  îşi  continuă  studiile  şi 
începe  sa  îşi  publice  Lucrările.  în 
iunie  1835,  o  Lună  de  La  Lansarea 
..Improvizatorului ",  prima  apariţie 
care  ÎL  face  cunoscut,  publică  prima 
parte  din  ..Basme".  Acestea  au  fost 
bine  primite  şi  urmau  să  fie  citite  nu 
numai  de  copii  ci  şi  de  adulţi.  Ander¬ 
sen  va  continua  sa  scrie  basme  până 
la  sfârşitul  vieţii. 

Având  o  abordare  diferită  faţă  de  cea 
a  Fraţilor  Grimm,  Andersen  modifica 
basmele  pe  care  le  colecta,  transfor- 
mându-Le  în  poveşti  care  îi  reflectau 
experienţele  şi  filozofia  de  viaţă.  Dar 
în  nici  un  caz  nu  se  poate  vorbi  de  o 
inferioritate  în  faţa  Fraţilor  Grimm. 
Andersen  a  primit  fel  de  fel  de  apre¬ 
cieri  de-a  lungul  vieţii  dar  a  rămas 
singur  până  La  moartea  sa  pe  4 
august  1875.  A  avut  parte  de  funera¬ 
lii  naţionale. 
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Intelectualii  fac  front  comun 
cu  basmele 

Fraţii  Grimm  au  fost  pionieri  în  colectarea  de  basme  dar  demersurile  lor  nu  erau  singulare.  Din  dorinţa  de 
a  susţine  o  cultură  germană  aflată  într-un  punct  de  cotitură,  s-a  creat  o  reţea  de  intelectuali.  Această  reacţie 
naţionalistă  nu  a  fost  unică  în  Europa.  Visurile  transcend  naţionalităţile  şi  graniţele. 


Omul  care  a  ridicat  basmele  la  rang  de  Literatură 

Charles  Perrault  (1628-1703) 


Perrault  moare  în  1703.  Atmosfera  strălucitoare  de  La 
splendoare  care  nu  se  regăseşte  niciunde  La  Fraţii  Grimm. 


CharLes  PerrauLt  este  cunoscut  ca  autoruL  francez  cel  mar  reprezentativ  când 
vine  vorba  de  basme,  S-a  născut  în  1628.  In  timp  ce  Lucra  ca  secretar  la  cabi- 
netuL  ministrului  de  finanţe  a  Lui  Ludovic  al  XIV-Lea,  Jean  Baptise  CoLbert,  era 
foarte  activ  şi  ca  poet.  Totuşi,  astăzi  este  faimos  pentru  Lucrarea  sa  din  1695 
..Basme  şi  povestiri  din  trecut  cu  morală".  Cu  un  secoL  înaintea  fenomenu¬ 
lui  Fraţii  Grimm,  se  obişnuia  ca  în  saloanele  Curţii  franceze  să  fie  povestite 
Legende.  Deci  acestea  erau  culese  şi  spuse  pentru  un  public  adult.  Perrault 
a  nescris  şi  a  publicai  acest  tip  de  legende,  transformându-Te  în  basme  cu 
morală  pentru  copii. 

Basmele  tui  Perrault  erau  lucrări  creative,  care  foloseau  poveştile  folclori¬ 
ce  ca  punct  de  pornire.  Din  această  perspectivă  se  poate  spune  ca  metoda  de 
Lucru  se  apropia  de  cea  a  Lui  Andersen  mai  mult  decât  cea  a  Fraţilor  Grimm, 
înfrumuseţa  descrierea  scenelor,  putând  schimba  compLet  tocul  de  desfăşura- 
re  a  naraţiunii.  5e  pare  că  această  strălucire  descriptivă  i-a  făcut  pe  cei  de  ta 
Disney  să  preia  Cenuşăreasa  pentru  animaţie  în  varianta  Lui  Perrault  [prefe¬ 
rind  splendoarea  saloaneLor  de  bal  şi  magiile  fascinante  precum  transforma¬ 
rea  dovleacului  în  caleaşca!  şi  nu  pe  cea  germană,  mai  simplă,  care  descria 
vieţile  Lorzilor  germani. 

Sunt  multe  Lucrări  în  compilaţia  Lui  Perrault  care  au  echivalent  în  „BasmeLe 
Fraţilor  Grimm".  De  exemplu,  „Trandafirul  sălbatic"  si  „Frumoasa  din  pădurea 
adormită"  suni  de  fapt  două  versiuni  ale  aceluiaşi  basm.  „Motanul  încălţat", 
poveste  devenită  renumită  în  urma  includerii  în  opera  lui  Perrault,  se  regăseş¬ 
te  şi  în  prima  ediţie  a  Basmelor  Fraţilor  Grimm, 
curtea  regelui  Ludovic  al  XlV-lea,  este  reflectată  în  poveştile  saLe,  conferind u-te  o 
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REŢEAUA  DE  LEGATURI  PERSONALE 


Ludwig  Achim  van  Arnim 
11781-1631] 


Bettina  von  Amlm 

P 

Bans  Christian  Andersert 

11785-1659] 

11 B05-1S75! 

Poet  romantic,  a  fost  coautor 
La  „Cornul  magic  al  tinereţi  " 

( „  Dos  Kna  bo  n  Wund  erhc  rn "  I 
a  15 1  un  de  Clema  nş  B  ren  ta  no. 
El  i-a  tăcut  cunoştinţă  Lui 
Wilhelm  Grimm  cu  Goethe.  A 
reuşit  să  publice  .Basmele 
Fraţilor  Grimm". 


Soţia  lui  Ludvvig  Achim 
von  Arnim  şi  sora  lui 
CLemens  B  ren  land,  A 
fost  o  poetâ  romantică 


Scriitor  de  basme  din  Danemarca. 
1-a  vizitat  pe  faimoşii  Fraţi  Grimm 
La  reşedinţa  acestora  din  Berlin, 
Relaţia  de  prietenie  cu  aceştia  a 
constituit  pentru  el  un  motiv  de 
mare  mândrie.  Lucrările  sale, 
precum  cele  ale  ce  Lor  doi  traţi, 
sunt  cunoscute  în  lumea  întreagă. 


Animat  de  aceleaşi 
viziuni  -  mentorul 

Colaborator  la 
culegerea  de  basme 

Respectat 

influenţe 

Un  superior 


Mane  Hassenpflug 
[17BB-1&561 


Fiica  cea  mai  mare  a  familiei  Hassenpflug 
care  3  contribuit  semnificativ  La  compilaţia 
de  basme  a  Fraţilor  Grimm,  deşi  iniţial  se 
credea  că  o  altă  Mărie,  servitoare  în  casă, 
ar  fi  avut  acest  rol 


Jerome  Bona  parte 
[1704-13601 


Fratele  mai  tânăr  al  lui  Napoleon.  A  devenii 
regele  Westfaliei.în  nordul  Germanici  şâ  j-a 


Friedrich  Karl  vor  Savngny 
(1779-1861] 

Un  profesor  de  istoria  dreptuLui 
care  le -a  fost  mentor  celor  doi 
fraţi.  Pe  când  profesa  l& 
Universitatea  din  Marburt]  i-a 
introdus  pe  Fraţii  Grimm  in 
cercul  de  cunoştinţe  Brentano. 
De  asemenea  i-a  ajutat  în 
mutarea  Lor  la  Berlin. 


probleme  academ 
continua  munca  îr 

ide,  Fraţii  Gri  mm  şi-au  putut 
i  timpul  ocupaţiei  sale. 

Walt  Disney 
(1901-19661 

Docothea  Viehmann 
[1755-16151 

0  doamnă  care  trăia  într- un  sătuc  de 
lângă  Kassel  şi  care  venea  la  oroş  să 
vândă  produse  alimentare.  Imaginea 
ai  se  regăseşte  pe  coperta  celei  de-a 
doua  ediţie  a  Basmelor  Fraţilor 
Grimm  li  care  şi’ a  adus  contribuţia 
după  ce  i-a  în  La  Ini  t  întâmplător  pe 
aceştia.  Strămoşii  ei  proveneau  din 
francezi  exilaţi  în  zonă. 


Director  de  film  care  a  ridicat 
animaţia  La  rang  de  artă.  Primul 
sau  film  animat  îi  are  ca 
protagonişti  pe  Albă  ca  Zăpada 
şi  cei  Şapte  Pitici,  personaje 
preluate  din  Basmele  Fraţilor 
Grimm.  Acesta  o&ta  col  care  a 
dat  viată  pe  mare  le  ecran 
Cenuşăresei  şi  Frumoasei  din 
Pădurea  adormită, 


■*  Persoane  care  au  avut  jnfLuanţe  puternice  în  viaţa  celor  dai  fraţi 


f - A 

Marele  clasic  susţinător  al  tinerelor  talente 

M 

Johann  WoLfgang  von  Goethe  (1749-1832) 


Goethe  s-a  născut  în  Frankfurt,  un  oraş  comercial  Localizat  la  aproximativ  20  de  kilometri  de  Hanau,  locuL 
de  baştină  aL  Fraţilor  Grimm.  A  dat  dovadă  de  genialitate  de  La  o  vârsta  fragedă,  fiind  pasionat  de  dome¬ 
nii  diverse,  precum  politici.  Literatură  şi  ştiinţă.  La  vremea  când  s-au  născut  Fraţii  Grimm,  Goethe 
trăia  o  pasiune  fulgerătoare  pentru  Charlotte  von  Stein,  soţia  unui  înalt  funcţionar;  o  întâlnise  în 
Weimar  după  ce  Lucrase  aici  ca  funcţionar  al  guvernului.  Când  a  fost  reLocat  în  Italia,  din  cauza 
serviduLui,  a  suferit,  dar  curând  s-a  re  con  centrat  pe  activităţile  creative  şi  s-a  întors  liniştit  La 
Weimar  în  1788. 

în  1807,  Wilhelm  Grimm  avea  23  de  ani,  când  L-a  întâlnit  ta  Weimar  pentru  prima  dată  pe 
Goethe  prin  prietenul  său  Ludwig  Achim  von  Arnim.  La  vremea  aceea,  WiLheLm  absoLvise  uni¬ 
versitatea,  dar  sănătatea  îl  împiedica  să  îşi  găsească  de  lucru.  Goethe  l-a  întâmpinat  călduros 
pe  încă  necunoscutul  Grimm  şi  Le-a  împrumutat  celor  doi  fraţi  un  volum  de  poezie  medievală 
de  dragoste,  pe  care  cei  doi  doreau  să-l  citească.  Goethe  se  concentra  pe  cultura  veche  a  Romei 
şi  Greciei  şi  nu  era  foarte  interesat  de  foLclorul  german.  Cu  toate  acestea,  a  Lăudat  şi  susţinut 
culegerile  „Basmele  Fraţilor  Grimm"  şi  „Cornul  magic  al  tinereţii"  la  apariţia  acestora. 

Ulterior,  Wilhelm  s-a  întâlnit  mai  des  cu  Goethe  decât  frateLe  său,  Jacob.  Cei  doi  fraţi  lucrau  la 
Universitatea  din  Gottingenîn  1832  când  Goethe  a  trecut  în  nefiinţă.  într-o  conferinţă  susţinută  de 
Jacob  în  memoria  Lui  Wilhelm,  acesta  a  afirmat  că  frateLe  său  fusese  pasionat  în  special  de  opera  lui 
Goethe,  şi  chiar  eL  însuşi,  iniţial  mare  admirator  al  Lui  SchiUer,  a  devenit  ulterior  unul  dintre  admiratorii 
lui  Goethe. 
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Faimosul  poet  romantic  Clemens  Brentano  s-a  născut  în  Ehrenbreitstein  în  Valea  Rinului  în  1778.  Familia 
Brentano  era  o  familie  înstărită  din  Frankfurt,  iar  casa  tor  de  vacanţă  de  lângă  Rin  era  şi  un  salon  unde  se 
adunau  mulţi  dintre  poeţii  romantici.  Prin  Friedrich  KarL  von  Savigny,  soţul  surorii  lui  Brentano  şi  pro¬ 
fesor  la  Universitatea  din  Marburg,  i-a  întâlnit  pe  Fraţii  Grimm,  Soţul  celeilalte  surori,  poetul  romantic 
Ludwig  Achim  von  Arnim  era  şi  el  un  prieten  apropiat  al  fraţilor.  Aceştia  i-au  ajutat  pe  Arnim  şi  pe 
Brentano  cu  o  culegere  de  balade  folclorice  la  care  lucrau  pe  atunci.  Această  culegere  a  avut  o  mare 
influenţă  asupra  Basmelor  Fraţilor  Grimm  dar  exista  o  diferenţă  fundamentală  în  abordarea  de  lucru 
a  fiecăruia:  pentru  Brentano  folclorul  nu  era  ceva  care  să  fie  publicat  în  formă  brută,  ci  era  nevoie 
de  o  tehnica  literară  pentru  a  da  o  valoare  reală  lucrărilor.  Pe  de  altă  parte  Fraţii  Grimm  considerau 
că  forma  originală  trebuia  păstrată  cu  orice  preţ.  Acest  lucru  subliniază  diferenţa  dintre  abordarea 
literaţilor  şi  cea  a  folcloriştilor. 

Se  spune  că  50  de  basme  ale  Fraţilor  Grimm  au  rămas  nepublicate  datorită  unei  opinii  critice  de-a 
lui  Brentano,  Ulterior,  relaţiile  au  început  să  se  răcească.  Sora  acestuia,  Bettina,  şi  soţul  ei  au  continuat 
să  îi  sprijine  pe  Grimm,  dar  când  a  apărut  culegerea  de  ..Basme",  Brentano  a  afirmat  că  sunt  vulgare  şi 
plictisitoare. 

Brentano  a  murit  în  1842,  la  un  an  după  ce  Fraţii  Grimm  s-au  mutat  la  Berlin. 


Poetul  romantic  ce  vorbea  despre  visurile  tinereţii  sale 

Clemens  Brentano  (1778-1842) 


- ! - > 

Regele  care  i-a  invitat  pe  cei  doi  cercetători 

la  Berlin  în  perioada  lor  de  criză 

Friedrich  Wilhelm  IV  (1795-1861) 


Regele  Friedrich  Wilhelm  IV  al  Prusiei  s-a  născut  în  Berlin  în  estul  Germaniei  în  1775, 

După  incidentul  Gottmgen  7  din  1837,  Fraţii  Grimm  se  adăposteau  la  Kassel.  Au  fost  făcute  eforturi  de  către 
Bettina  Arnim  şi  mentorul  Savingy  de  a-i  aduce  la  Berlin.  Din  nefericire,  regele  Friedrich  Wilhelm  III  avea 
legaturi  cu  Casa  Hanovra,  cei  care  luaseră  măsuri  punitive  împotriva  celor  şapte,  aşa  că  efortul  părea 
destinat  eşecului. 

Dar  în  1840,  acest  rege  a  murit,  iar  la  tron  î-a  urmat  Friedrich  Wilhelm  IV.  Acesta,  într-o  scrisoare 
adresată  Bettinei  a  afirmat  chiar  că  i-ar  plăcea  să  îi  numească  pe  Fraţii  Grimm  prietenii  săi. 

Regele  ignoră  deciziile  Casei  Hanovra  şi  îi  întâmpină  pe  cei  doi  fraţi  la  Academia  din  Berlin,  dorind 
să  le  ofere  catedre  la  Universitatea  din  Berlin.  Ascensiunea  noului  rege  cu  vederi  liberale  i-a  făcut  pe 
germani  să  întrevadă  unificarea  ţării.  Dar  acest  „monarh  luminat"  şi-a  diminuat  avântul  mai  târziu. 

Când  revoltele  populare  au  ajuns  şi  în  Germania  în  martie  1848,  regele  a  dorit  iniţial  să  reacţione¬ 
ze  opresiv,  dar  când  a  realizat  proporţiile  revoluţiei,  a  făcut  un  compromis  cu  revoluţionarii  şi  a  promis 
poporului  o  Adunare  Naţională  la  Frankfurt.  La  această  întâlnire  la  care  a  participat  şi  Jacob  Grimm,  se 
plănuia  un  Imperiu  German  condus  de  Friedrich  Wilhelm.  Acesta,  în  schimb,  refuză  ca  şi  cum  ar  fi  refuzat 
o  încoronare  venită  din  partea  liberalilor.  Ideea  unei  Germanii  unificate,  atât  de  aproape  de  materializare, 
era  din  nou  amânată.  Imperiul  German  se  stabileşte  totuşi  în  timpul  domniei  fiului  şi  a  succesorului  acestui 
Wilhelm  I  care  a  îmbrăcat  armura  militarismului  prusac. 
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Culegerea  de  basme  a  Fraţilor  Grimm  a  fost  folosită  ca  sursă  pentru  diverse  lucrări  de  artă, 
inspirând  chiar  şi  lumea  operei. 

Rschard  Wagner,  compozitor  reprezentant  al  operei  germane,  a  preluat  concepte  din 
legendele  şi  basmele  lucrărilor  Grimm(  Lăsând  posterităţii  numeroase  opere  care  includ 
elemente  de  basm.  Wagner  s-a  născut  în  1813,  La  un  an  de  la  publicarea  primei  ediţii 
a  ..Basmelor"  şi  a  crescut  în  contextul  mişcării  romantice.  Opera  lui  Schiller  „Uber  die 
asthetische  Erziehung  des  Menschen  in  einer  Reihe  von  Bnefen”  [Despre  educaţia  estetică 
a  omului.  Scrisori]  era  una  din  Lecturile  saLe  preferate,  iar  când  a  compus  „Tannhăuser" 
s-a  folosit  pentru  inspiraţie  de  Lucrările  Lui  Heinrich  Heine  (unul  dintre  cei  mai  semnifica¬ 
tivi  poeţi  germani).  în  mare  parte,  munca  lui  Wagner  s-a  bazat  pe  folclorul  german  şi  pe 
mitologia  scandinavă.  Bineînţeles  că  în  acest  punct  s-a  intersectat  cu  domeniul  de  interes 
al  Fraţilor  Grimm,  care  L-au  influenţat  inevitabil 

Operele  .Jannhăuser"  şi  ..Lohengrin"  folosesc  elemente  care  au  fost  colectate  de  Fraţii 
Grimm,  iar  opera  epică  ..Der  Ring  der  Nibelungen"  [„Inelul  Nibelungilor'1  s  avut  două 
materiale  ca  sursa  de  inspiraţie:  Mitologia  germană  a  lui  Jacob  Grimm  şi  studiul  de  cerce¬ 
tare  despre  mitologia  nord-europeanâ,  făcut  de  WiLheLm  Grimm,  „Cântecul  bătrânei  Edda". 

Se  pare  că  după  Lectura  acestor  materiale,  Wagner  a  devenit  captivat  de  folclorul  german  şi 
de  mitoLogia  scandinavă  şi  a  scris  opera  în  patru  părţi  „Inelul  Nibelungilor", 

Fraţii  Grimm  au  murit  fără  a  apuca  să  fie  martorii  unificării  Germaniei,  dar  Wagner  a  prins  naşterea  imperiului  German  care  a.  urmat 
războiului  franco-prusac  Totuşi,  era  îngrijorat  de  faptul  că  Imperiul  devenise  autoritar  sub  conducere  prusacă  şi  a  devenit  activist  în  Regatul 
Bavarieî,  cel  mai  fierbinte  punct  anti-prusac  din  ţară,  unde  a  şi  murit  în  1883, 
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Geniul  pieselor  de  operă 
inspirate  din  basme 

Richard  Wagner  (1813-18831 
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Basmele  românilor 

Petre  Ispirescu  (1830-1887) 

Cu  aproape  o  jumătate  de  secol  mai  târziu  faţă  de  epoca  Fraţilor  Grimm,  în  spaţiul  cultural  românesc  pot  fi  observate  demersuri  literare 
similare.  Basmele  populare  româneşti  relevă  o  uimitoare  bogăţie  şi  originalitate,  cercetătorii  inventariind  până  acum  peste  cinci  sute  de  tipuri, 
din  care  cam  jumătate  nu  apar  in  clasificările  internaţionale, 

UneLe  dintre  cele  mai  cunoscute  basme  ale  literaturii  noastre  populare  au  fost  culese,  repovestite  si  publicate  de  Petre  Ispirescu,  în  volume 
care  s-au  numit  ..Legendele  si  basmele  românilor"  (primul  a  apărut  în  18721,  ..Legendele  sau  basmele  românilor"  ori  „Basmele  românilor". 

îspirescu,  culegător-tipograf,  este  autoruL  celei  mai  ample  şi  valoroase  colecţii  de  basme  româneşti:  „Legende  sau  basmele  românilor", 
..şirag  de  pietre  scumpe  din  averea  naţională"  |V.  Alecsandri).  Ispirescu  a  cules  70  de  basme  reprezentând  57  de  tipuri.  Colecţia  sa  a  întrecut 
în  popularitate  pe  oricare  alta  similară,  rar  numele  i-a  fost  pus  adeseori  alături  de  acelea  ale  lui  L  Creangă  şi  Anton.  Cele  mai  multe  basme 
-  dintre  care  se  disting  prin  originalitatea  simbolurilor  şi  expresia  elevată  „Tinereţe  fără  bătrâneţe  şi  viaţa  fără  de  moarte",  „PrâsLea  cel  voinic 
şi  merele  de  aur",  „Balaurul  cel  cu  şapte  capete",  „Fiul  vânătorului”  ş.  a.  -  sunt  culese  de  La  povestitori  din  Bucureşti,  în  genere  informatori  de 
condiţie  modestă  -  mici  meseriaşi  ,  muncitori,  soldaţi  fapt  care  atestă  originea  folclorică  a  basmelor,  numai  câteva  fiind  povestite  de  studenţi, 
farmacişti,  ofiţeri,  ispirescu  nu-şi  notează  textul  în  timpul  povestirii,  ci  numai  schema  tematică,  mizând  pe  memorie  care.  e  drept,  s-a  dovedit 
excepţionaLă. 
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|  Influenţe  majore 


Noi  sisteme  de  lucru 
şi  învăţare 


>  Ediţia  englezească 
a  „Basmelor  FraţELor 
Grimm"  a  fost  un 
cataLizator  pentru 
răspândirea  poveştilor 
în  Lumea  întreagă. 
Acesta  este  o  ilustraţie 
de  George  Crookshank 
numită  rrHans  cel 
fericit".  SEmpLitatea 
ilustraţiei  comunică 
atmosfera  acelor 
timpuri. 


Fraţii  Grimm  şi-au  dedicat:  vieţile  dezvoltării  folclorului  şi  lingvisticii 
germane.  Colecţia  lor  de  „Basme”  a  avut  o  influenţa  enorma  în  întreaga 
lume.  Merodologia  de  cercetare  folosită  a  rămas  model  pentru  cercetătorii 
care  au  urmat,  iar  rezultatele  lor  academice  au  contribuit  la  dezvoltarea 
reprezentativă  a  folclorului  si  folcloristicii. 


Un  patrimoniu  cultural  universal  comun 

O  LECŢIA  FRAŢILOR  GRIMM  a  fost  tradusă 
în  întreaga  Europă  încă  din  timpul  vieţii  Lor, 
Chiar  dacă  era  formată  doar  din  fragmente,  tra¬ 
ducerea  daneză  din  1816  a  dat  startul,  urmând 
traducerile  în  olandeză  şi  în  engleză  în  1820  şi 
respectiv  în  1823.  Povestirile  spuse  de  oameni 
obişnuiţi  si  scrise  de  Fraţii  Grimm  ajungeau  pe 
rafturile  Librăriilor  din  Lumea  întreagă.  Toate  aces¬ 
tea  se  petreceau  în  contextul  dezvoltării  societăţii 
urbane  moderne. 

Până  în  secolul  al  XVIII-lea,  oamenii  trăiau  fie  la 
sat,  fie  La  oraş,  după  o  ordine  prestabilită.  Basme  Le 
au  fost  răspândite  de  muncitorii  şi  negustorii  care 


călătoreau  şi  erau  povestite  de  părinţi  şi 
bunici  copiilor  şi  nepoţilor.  Dar,  La  începu¬ 
tul  secolului  al  XlX-lea,  când  statut  naţio¬ 
nal  începea  să  se  contureze  [după  exem- 
ptuL  Revoluţiei  Franceze  şi  al  Războiului 
de  Independenţă  ate  Statelor  Unite  ale 
Americii],  structurile  sociale  care  asigurau 
circulaţia  poveştiLor  începeau  să  se  năruie. 
Dacă  aceste  poveşti,  dintre  care  unele  datau 
chiar  din  Evul  Mediu,  nu  ar  fi  fost  păstrate  în 
scris,  probabil  că  s-ar  fi  pierdut. 

Pe  măsură  ce  basmele  se  transformau 
în  opere  scrise,  erau  însoţite  de  ilustraţii 


4  Un  bătrân  spune 
poveşti  copiilor.  Aceste 
scene  dispăreau  odată 
cu  modernizarea  şi 
dispariţia  societăţii 
tradiţionale,  lucru  care 
se  întâmpla  chiar  în 
vremea  Fraţilor  Gri  mm. 


*  După  moartea  Fraţilor Grimm. 
în  1871  Prusia  a  înfrânt  Franţa, 
iar  Wilhdm  t  a  devenit  împărat 
aL  Germaniei.  în  aceL  moment  se 
putea  vorbi  de  o  Germanie  unită 
şi  încoronarea  marca  începutul 
naţionalismului  german.  ..Basmele 
Fraţilor  Grimm"  au  jucat  un  rol 
important  în  perioada  turbulentă 
care  a  urmat. 


drăguţe  care  completau  poves¬ 
tea  şi,  prin  intermediul  librării- 
Lor,  îşi  croiau  drum  către  cititori 
Poveştile  induse  în  „Basmele 
Fraţilor  Grimm"  s-au  răspândit  La 
nivel  mondial,  iar  la  24  de  ani  de 
la  moartea  acestora,  basmele  Lor 
au  fost  traduse  şi  în  japoneză. 
Ilustraţiile  Lor  erau  total  modi¬ 
ficate  pentru  a  fi  accesibile  cultu¬ 
rii  si  sensibilităţii  altor  spaţii  cultu¬ 
rale.  Deseori  când  „Basmele  Fraţi  Lor 
Grimm"  erau  traduse  în  diverse  limbi 
din  lume,  atmosfera  si  obiceiurile 
descrise  erau  adaptate  ta  cele  locale 
.  AstfeL  au  fost  acceptate  cu  uşurinţă 
pretutindeni. 

De  La  sfârşitul  secolului  al  XlX-lea  şl  în 
cursul  secolului  al  XX-lea  s-au  dezvoLtat 
şi  alte  mijloace  de  comunicare  pe  lângă 
cel  scris:  cinematografie,  radio  şi  televizi¬ 
une.  Basmele  au  devenit  surse  principale  de 
inspiraţie  pentru  filme  şt  radio;  la  fel  cum  $e 
întâmpla  când  erau  transpuse  în  scris,  poveştile 
se  răspândeau  în  întreaga  Lume  sub  diferite  forme 
de  dramatizare.  AnimaţiîLe  strălucitoare  şi  pline 
de  viaţă  create  de  Walt  Disney,  au  dat  un  nou  suflu 
..Basmelor  Fraţilor  Grimm''  şi  Le-au  făcut  cunos¬ 
cute  copiilor  din  toată  Lumea. 

.Dacă  vom  ajunge  renumiţi  după  ce  nu  vom 
mai  fi,  acest  Lucru  se  va  datora  colecţiei  noas¬ 
tre  de  Legende",  spunea  Jacob  în  necrologul  pen¬ 
tru  Wilhelm. 


«  0  imagine  a  Scufiţei  Roşii  de  Walter 
Crane,  un  ilustrator  englez  din  a 
doua  Jumătate  a  secolului  al  XiX-Lea. 
DecoruL  rustic  aL  poveştii  este  uşor 
transformat  pentru  a  face  cartea  mai 
accesibilă  şi  palpabilă  copiilor  din 
zonele  urbane. 


Dacă  vom  ajunge 
renumiţi  după  ce  nu 
vom  mai  fi,  acest  lucru 
se  va  datora  colecţiei 
noastre  de  legende. 
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irmuenţe  majore 


Totuşi,  se  poate  afirma  că  Fraţii  Grimnn  au  ajuns 
renumiţi  pentru  munca  Lor,  prin  influenţa  pe  care 
au  avut-o  asupra  generaţiilor  ulterioare. 

Colecţia  de  basme  care  a  dus  la 
dezvoltarea  folcloristicii 

„Basmele  Fraţilor  Grimm"  continuă  să  influen¬ 
ţeze  Lumea,  fiind  considerate  un  model  pentru  teh¬ 
nica  folcloristică.  în  Europa  de  est,  unde,  La  fel  ca  şi 
în  Germania,  schimbarea  într-o  societate  urbană 
moderna  a  avut  loc  mai  târziu,  circulaţia  basme¬ 
lor  a  jucat  un  rol  important  în  formarea  identităţii 
etnice.  La  acea  vreme,  Serbia  se  afla  sub  domina¬ 
ţia  Imperiului  Austro-Ungar  Acolo,  un  tânăr  folclo¬ 
rist  pe  nume  Vuk  Stefanovic  Karadzic  a  început  să 
adune  basme,  fiind  influenţat  de  munca  lui  Jacob 
Grimm.  Au  urmat  alţii  în  Ungaria,  Cehia,  Slovacia 
şi  regiunea  Tirol;  astfel  de  activităţi  folcloristice  se 
desfăşurau  şi  în  întreaga  regiune  Austro-Ungară. 

Culegerea  de  texte  a  început  şi  în  Polonia,  Rusia 
şi  în  ţările  din  Europa  de  nord;  toate  aceste  acti¬ 
vităţi  au  avut  ca  punct  de  plecare  munca  Fraţilor 
Grimm.  în  Franţa  şi  Anglia,  unde  revoluţia  urba¬ 
nizării  a  început  cel  mai  repede,  era  dificilă  o 
asemenea  întreprindere.  Tendinţa  puternică  de 
a  evita  poveştile  ilogice  a  contribuit  La  scăde¬ 
rea  interesuLui  pentru  foLcLor  din  cauza  dezvol¬ 
tării  Raţionalismului,  iar  ILuminismuL  a  jucat  un 
rol  semnificativ.  Cu  toate  acestea,  şi  în  aceste 


*  Un  desen  al  Albei-ta-Zapado 
al  unui  pretor  german  de  la 
începutul  secolului  XX.  Este 
scena  în  care  apare  prinţul. 
Atmosfera  fantastica  transpusă 
aici  diferă  semnificativ  de  cea 
surprinsă  de  ilustratorul 
Crookshank  din  aceeaşi 
perioadă. 

▼  După  ce  filmul  lui  Disney 
..Alba -ca -Za  pa  da  şi  cei 
şapte  pitici”  a  fost  lansat  în 
decembrie  1937,  a  înregistrat 


ţări  au  fost  culese  Legende,  care 
au  constituit  materiale  foLclorice 
importante.  Şi  acest  fapt  s-a  dato¬ 
rat,  bineînţeles,  influenţei  Fraţilor 
Grimm. 

La  sfârşitul  secolului  XIX, 
au  început  activităţile  de  cule¬ 
gere  a  folclorului  şi  în  America  şi 
Japonia.  în  ţările  din  toată  Lumea, 
culegerea  de  poveşti  a  devenit 
centruL  de  bază  în  dezvoltarea  fol¬ 
cloristicii.  Astăzi,  folcloristica  are, 
bineînţeles,  un  alt  statut  decât 
avea  pe  vremea  Fraţilor  Grimm, 
dar  ta  început  aceştia  au  avut 
o  influenţă  foarte  mare  asupra 
acestei  discipline. 


Critici  moderne 


„Basmele  Fraţilor  Grimm"  au  avut  o  influenţă 
puternică  asupra  lumii  întregi  şi  munca  Lor  este 
apreciata  şi  în  zi  Le  ie  noastre.  Totuşi  există  multe 
voci  care  îi  critică.  Acestea  vin  din  perspectiva 
feministă,  şi  cea  a  activiştilor  anti-discriminare  şi 
anti-nazism.  Aceste  critici  au  pornit  mai  ales  din 
lumea  academică  americană. 


Privite  din  perspectivă  modernă,  personajele 
feminine  din  Basmele  Fraţilor  Grimm  au  un  rol 
pasiv.  De  exemplu  în  „Cei  12  fraţi"  sora  este  obligată 


un  succes  imens  în  toată 
America.  Lumea  basmelor 
căpăta  o  nouă  formă  în 
mediul  vizual 


Fraţii  erimm  I 


DEUTSCI1ES 


W  O  K  T  E  R  li  U  c  Ii 


JACOB  GflIMJl  USD  WLLUELM  GUIM>L 
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*  Coperta  primului  volum 
al  „Dicţionarului  German" 
publicat  în  1854  de  editura 
Hjrzel  din  Leipzig,  A  fost 
primul  pas  în  titanica  muncă 
ce  avea  să  dureze  peste  1 00 
de  ani 


Oraşul  Hannoversch  Munden, 
un  loc  de  naştere  al  basmelor. 
Atmosfera  de  vechi  a  oraşului 
este  încă  păstrată  de  locuitorii 
săi.  Povestea  „Doctorul 
Eisenbarth”  este  o  legendă  a 
acestor  locuri. 


să  nu  vorbească  pentru  a-şi  salva  fra¬ 
ţii  de  La  moarte.  în  alte  poveşti  cum  ar 
fî  „Trandafirul  sălbatic"  sau  „Albă-ca- 
Zăpada",  femeia  este  salvata  de  apariţia 
unui  prinţ  fără  a  face  nimic  între  timp. 
Această  abordare  a  făcut  ca  poveştile  să 
devină  ţinte  pentru  atacurile  feministe. 

Poveşti  în  care  evreii  sunt  puşi 
într-o  Lumină  negativă  au  primit  de  ase¬ 
menea  reacţii  dezaprobatoare.  Unul  din¬ 
tre  exemple  este  povestea  „Evreul  prin¬ 
tre  ciulini".  Deşi  are  valoare  testimoni¬ 
ali  privind  anti-seminitismuLTn  Europa, 
povestea  a  fost  criticată  şi  considerata 
nepotrivită  ca  Lectură  pentru  copii. 

Activiştii  antl-nazism  consideră  că 
..Basmele  Fraţilor  Grimm"  au  ajutat  începerea  miş¬ 
cării  naziste  de  mai  târziu.  Este  evident  că  cei  doi  fraţi 
au  dorit  să  surprindă  psihologia  germană  în  colec¬ 
ţiile  lor  de  basme  şi  este  adevărat  că  în  era  nazistă 
s-a  încercat  folosirea  ..Basmelor"  pentru  a  demon¬ 
stra  superioritatea  şi  puritatea  rasei  germane.  Totuşi, 
Fraţii  Grimm  erau  liberali;  patriotismul  şi  liberalis¬ 
mul  aveau  teme  comune  cu  naţionalismul  şi  acestea 
nu  erau  în  mod  obligatoriu  ideologii  contradictorii. 

Drepturile  teritoriale  ale  Germaniei  erau  încăl¬ 
cate  de  aLte  ţări  şi  unificarea  era  înăbuşită,  ast¬ 
fel  ideologiile  Fraţilor  Grimm  deveneau  un  efect 
inevitabil  al  epocii.  Asemenea  Germaniei,  Rusia 
şi  Japonia  s-au  dezvoltat  târziu  ca  societăţi 
moderne;  apariţia  totalitarismului  în  aceste  ţări, 
ca  şi  în  Germania,  a  fost  un  rezultat  al  mişcărilor 
istorice.  A  îi  considera  pe  Fraţii  Grimm  responsa¬ 
bili  pentru  curentul  nazist  este  prea  mult. 


Continuarea  editării 
„Dicţionarului  German” 

Fraţii  Grimm  nu  au  avut  timp  să  termine  colosa¬ 
lul  proiect  numit  „DicţionaruL  german",  această 
responsabilitate  rămânând  pe  umerii  posterită¬ 
ţii.  Totuşi,  compiLarea  şi  editarea  imensei  Lucrări 
au  fost  problematice.  în  1871  Germania  era  unită 
sub  Imperiul  German,  îndeplinind  una  din  dorin¬ 
ţele  arzătoare  ale  celor  doi  fraţi:  unirea  ţării,  Dar, 
în  mod  ironic,  formarea  ImperiuLui  a  provocat 
dezastre  în  regiunile  din  jur.  FtLosofia  Liberală  a 
Fraţilor  Grimm  dispărea,  iar  naţionalismul  deve¬ 
nea  predominant.  Acest  Lucru  avea  să  dea  naş¬ 
tere  PrimuLui  şi  celui  de-al  Doilea  Război  Mondial. 
Germania  a  fost  învinsă  în  ambele  conflicte,  ceea 
ce  a  aruncat-o  într-o  criză  de  mari  proporţii. 
Totuşi,  chiar  şi  pe  durata  acestei  crize,  compiLarea 
şi  editarea  Dicţionarului  German  continua.  Deşi 
Germania  a  fost  împărţită  după  cel  de-al  Doilea 
Război  în  Germania  de  Est  şi  Germania  de  Vest, 
proiectul  a  fost  continuat.  Acesta  a  fost  finalizat  în 
1961,  în  mijlocul  Războiului  Rece.  Trecuseră  deja 
123  de  ani  de  când  Fraţii  Grimm  începuseră  acest 
proiect,  în  mod  surprinzător,  proiectul  de  compi¬ 
lare  şi  editare  a  dicţionarului  nu  a  fost  finalizat 
atunci,  întrucât  mai  trebuia  să  fie  revizuite  secţiu- 
niLe  A-F.  în  2004  a  apărut  versiunea  în  format  digi¬ 
tal  a  dicţionarului,  în  care  au  fost  corectate  şi  gre¬ 
şelile  existente  în  original 

Dicţionarul  are  32  de  volume  şi  include  aproximativ 
350  000  de  cuvinte. 

Când  Jacob  Grimm  a  trecut  în  nefiinţă,  lucra  ta 
definiţia  cuvântului  „FruchF  [fruct].  După  150  de  ani, 
„Dicţionarul  german"  avea  să  devină  fructul  viselor 
Fraţilor  Grimm. 
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